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Artsana S.p.A. Via Saldarini Catelli, 1 - 22070 Grandate - Como - Italy
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MANUALE ISTRUZIONI 
4 IN 1 WALK & RIDE

Età: 9-36m

LEGGERE PRIMA DELL’USO E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO

Il gioco funziona con 2 pile alcaline tipo “AA” da 1,5 volt. Le pile non sono incluse.

AVVERTENZE:
Per la sicurezza del tuo bambino:  ATTENZIONE!
• �Rimuovere eventuali sacchetti in plastica e tutti gli elementi facenti parte della confezione del prodotto ed 

eliminare o conservare fuori dalla portata dei bambini. Rischio di soffocamento.
• �Verificare regolarmente lo stato d’usura del prodotto. In caso di danneggiamenti visibili non utilizzare il gio-
cattolo e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

• Non usare il gioco in modo diverso da quanto raccomandato. 
• L’utilizzo del gioco deve avvenire solo sotto la sorveglianza diretta e continua di un adulto. 
• �Il montaggio di questo gioco deve essere effettuato solo da un adulto utilizzando le viti in plastica fornite.
• �Le viti in plastica fornite devono essere utilizzate solo da un adulto. Tenerle lontano dalla portata dei bambini.
• �Non usare il gioco finché non siano state completate tutte le operazioni di montaggio e di verifica del cor-

retto assemblaggio. 
• �Si raccomanda di controllare periodicamente l’ancoraggio delle parti, delle ruote, delle viti di fissaggio. As-

sicurarsi che le viti in plastica presenti sul prodotto siano ben avvitate. Se le parti fissate con questi elementi 
oscillano, provvedere a riavvitarle. 

• Non apportare modifiche all’articolo che non siano previste dal fabbricante.
• �Non utilizzare mai su strade pubbliche, in prossimità di veicoli a motore, vie di accesso, tratti in pendenza o 

fondi sconnessi; assicurarsi che il gioco venga utilizzato in zone prive di ostacoli (superfici piane) e lontano da 
luoghi che potrebbero costituire pericolo (quali piscine, canali, laghi, scale, passi carrai ,etc.).

• �Il giocattolo deve essere usato con cautela poiché richiede una certa abilità da parte del bambino per evitare 
cadute o collisioni con conseguenti lesioni all’utente o a terze parti. 

• �Il giocattolo permette al bambino di spostarsi a maggiore velocità e di raggiungere oggetti prima inaccessibi-
li: non lasciare che il bambino si avvicini a fuochi accesi, apparecchi riscaldanti o prodotti che possano provo-
care scottature; tenere fuori dalla portata cavi elettrici, liquidi caldi e qualsiasi oggetto che costituisca un po-
tenziale pericolo; prestare attenzione per impedire possibili impatti con mobili, porte in vetro, finestre o altro. 

• È necessario dare al bambino istruzioni adeguate per un uso corretto del giocattolo. 
• Solo per uso domestico interno ed esterno 
• Fare indossare sempre le scarpe ben allacciate. 
• Il gioco consente un utilizzo in sicurezza con un solo bambino alla volta.
• Questo gioco non ha freno.
• �Non adatto a bambini di età superiore a 36 mesi o con peso corporeo maggiore di 20 kg/44lbs di peso, per 

le sue caratteristiche costruttive.

Nella configurazione Monopattino (Fig.4): Si raccomanda di indossare un dispositivo di protezione (caschetto-
ginocchiere-gomitiere). Non usare nel traffico. Max. 20 kg. (44lb).

• La configurazione cavalcabile è consigliata a partire dai 12 mesi. 
• La configurazione monopattino non è adatta ai bambini di età inferiore ai 24 mesi. 
• �Dopo l’apertura della confezione e prima di utilizzare il presente articolo, areare per almeno 24 ore.
• �Non lasciare il gioco vicino a fonti di calore e per lunghi periodi agli agenti atmosferici (pioggia, sole diretto, 

ecc.…). 
• �In presenza di freddo intenso i materiali plastici possono perdere di elasticità e diventare fragili. 

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO
• �ATTENZIONE: il montaggio di questo gioco deve essere effettuato solo da un adulto, utilizzando le viti in 

plastica fornite. Le viti in plastica fornite devono essere utilizzate solo da un adulto. Tenerle lontano dalla 
portata dei bambini.

Componenti (Fig.1)
Montaggio:
• 9-24m - Primipassi (Fig. 2)
• 12-36m – Cavalcabile (Fig. 3)
• 24-36m – Monopattino (Fig.4)

Centro attività:
Oltre alle funzioni di Primipassi, Cavalcabile e Monopattino, sul pannello frontale è presente un gioco di inca-
stro forme ed un pulsante a forma di Sole che attiva 3 melodie.

INSERIMENTO E/O SOSTITUZIONE DELLE PILE
ATTENZIONE!
• La sostituzione delle pile deve essere sempre effettuata solo da parte di un adulto.
• �Per sostituire le pile: allentare la vite del portello con un cacciavite, asportare il portello, rimuovere dal vano le 

pile scariche, inserire le pile nuove facendo attenzione a rispettare la corretta polarita di inserimento (come 
indicato sul prodotto), riposizionare il portello e serrare a fondo la vite.

• Non lasciare le pile o eventuali utensili a portata dei bambini.
• �Rimuovere sempre le pile scariche dal prodotto per evitare che eventuali perdite di liquido possano dan-

neggiare il prodotto.
• �Nel caso le pile dovessero generare delle perdite di liquido, sostituirle immediatamente, avendo cura di pulire 

l’alloggiamento delle pile e lavarsi accuratamente le mani in caso di contatto col liquido fuoriuscito.
• Rimuovere sempre le pile in caso di non utilizzo prolungato del prodotto.
• Non mischiare batterie alcaline standard (carbone-zinco) o ricaricabili (nickel-cadmio).
• Non mischiare pile scariche con pile nuove.
• �Utilizzare pile alcaline uguali o equivalenti al tipo raccomandato per il funzionamento di questo prodotto.
• �Non buttare le pile scariche nel fuoco o disperderle nell’ambiente, ma smaltirle operando la raccolta diffe-

renziata.
• Non porre in corto circuito i morsetti di alimentazione.
• Non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili: potrebbero esplodere.
• �Non e consigliato l’utilizzo di batterie ricaricabili, potrebbe diminuire la funzionalita del giocattolo.
• �Nel caso di utilizzo di batterie ricaricabili, estrarle dal giocattolo prima di ricaricarle ed effettuare la ricarica 

sotto la supervisione di un adulto.
• Rimuovere le pile dal giocattolo prima del suo smaltimento.
• Il giocattolo non e progettato per funzionare con batterie sostituibili al Litio. 
ATTENZIONE: l’uso improprio potrebbe generare condizioni di pericolo.

QUESTO PRODOTTO E CONFORME ALLA DIRETTIVA 2012/19/UE.
Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della pro-
pria vita utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito 
in un centro di raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure ri-
consegnato al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente. 
L’utente e responsabile del conferimento dell’apparecchio a fine vita alle appropriate strutture 
di raccolta. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchio dismesso al 

riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili 
effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui e composto il prodotto. Lo 
smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta sanzioni amministrative stabilite per legge. 
Per informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta disponibili, rivolgersi al servizio locale di smalti-
mento rifiuti, o al negozio in cui e stato effettuato l’acquisto.

Pulizia e manutenzione
Per la pulizia del gioco utilizzare un panno morbido, se necessario leggermente inumidito con acqua. Non 
immergere il gioco completamente in acqua.

INSTRUCTION MANUAL 
4 IN 1 WALK & RIDE

Age: 9-36m

READ BEFORE USE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The toy operates with 2 x 1.5V AA alkaline batteries.Batteries not included.

WARNINGS:
For your child’s safety:  WARNING!
• �Remove any plastic bags and any other packaging elements and throw them away or store them out of the 

reach of children. Choking hazard.
• �Check the product regularly for signs of wear. Should any part of the product be visibly damaged, do not use, 

and keep it out of children’s reach.
• Do not use the product for anything other than its recommended use. 
• This product should only be used under direct and constant supervision by an adult. 
• �Assembly of this toy must only be carried out by an adult using the plastic screws supplied.
• �The plastic screws supplied must only be used by an adult. Keep them out of reach of children.
• � Do not use the product until it has been fully assembled and checked. 
• �It is recommended to check on a regular basis that all parts, wheels and fastening screws are securely at-

tached. Ensure that the plastic screws on the product are properly tightened. If parts secured with these 
elements start to wobble, tighten them. 

• Do not make any changes to the item that are not intended by the manufacturer.
• �Do not use on roads, near motor vehicles, access roads, slopes or uneven ground; Make sure that the product 

is used in areas free from obstacles (flat surfaces) and away from places that could be dangerous (such as 
swimming pools, canals, lakes, stairs, driveways etc.).

• �This toy must be used with caution as children need a certain level of ability in order to be able to ride it safely 
and avoid falls or collisions which can cause injuries to users or third parties. 

• �The product allows the child to move at greater speed and reach previously inaccessible objects: do not let 
the child play near open flames, heating appliances or products that can cause burns; keep electrical cables, 
hot liquids and any objects that constitute a potential hazard out of reach; take care to prevent possible 
impacts with furniture, glass doors, windows or other objects. 

• Before allowing children to use the toy, it is advisable to teach them how to use it properly. 
• For indoor and outdoor domestic use only. 
• Make sure that your child’s footwear is always correctly laced or fastened. 
• The toy can be used safely by only one child at a time.
• This toy does not have a brake.
•� Not to be used by children over 36 months of age or those weighing over 20kg/44lbs, due to its construction.

In the scooter configuration (Fig.4): It is recommended to wear protective equipment (helmet, knee pads, 
elbow pads).Do not use in traffic. Max. 20 kg. (44lb).

• The ride-on configuration is recommended from 12 months. 
• The scooter configuration is not suitable for children under the age of 24 months. 
• �After opening the pack and before using this product, ventilate for at least 24 hours.
• � Do not expose the product to heat sources or weather elements (rain, direct sunlight, etc.) for long periods. 
• �Do not use this toy in very cold temperatures conditions, as the product’s plastic material, can lose its elas-

ticity and become fragile. 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
•� WARNING: assembly of this toy must only be carried out by an adult, using the plastic screws supplied. The 
plastic screws supplied must only be used by an adult. Keep them out of reach of children.

Components (Fig.1)
Assembly:
• 9-24m - First steps (Fig. 2)
• 12-36m – Ride-on (Fig. 3)
• 24-36m - Scooter (Fig.4)

Activity centre:
In addition to the first steps, ride-on and scooter functions, the front panel features a shape sorter and a sun-
shaped button that plays 3 melodies.

FITTING AND/OR REPLACING BATTERIES
WARNING!
• Batteries must only be replaced by an adult.
• �To replace the batteries: loosen the screw in the cover with a screwdriver and open the cover. Then remove 
the flat batteries and fit new ones, ensuring that the poles are in the right direction (as shown on the prod-
uct), close the battery cover and tighten the screw.

• Always keep batteries and tools out of reach of children.
• �Always remove dead batteries from the product to avoid damaging the product should they leak.
• �Should the batteries leak, replace them immediately, being careful to clean the battery compartment and 

wash hands thoroughly in the event of any contact with the battery fluid.
• Always remove batteries if the product will remain unused for a long period of time.
• Never mix alkaline, standard (zinc-carbon) or rechargeable (nickel-cadmium) batteries.
• Do not use dead batteries and new batteries together.
• �Use alkaline batteries that are identical or equivalent to the type recommended for this product.
• �Do not throw dead batteries into a fire or leave them in the environment; they must be disposed of through 

waste sorting.
• Do not short-circuit the power terminals.
• Do not attempt to charge batteries that are not rechargeable: they may explode.
• �The use of rechargeable batteries is not recommended, as it may reduce the functionality of the toy.
• �If rechargeable batteries are used, remove them from the toy before recharging and recharge them only 

under the supervision of an adult.
• Remove batteries from the product before disposing of it.
• The product is not designed to work with replaceable Lithium batteries. 
WARNING: improper use may create hazardous conditions.

THIS PRODUCT COMPLIES WITH THE DIRECTIVE 2012/19/EU.
The crossed bin symbol on the appliance indicates that the product, at the end of its life, must be 
disposed of separately from domestic waste, either by taking it to a separate waste disposal site 
for electric and electronic appliances or by returning it to your dealer when you buy another simi-
lar appliance. The user is responsible for taking the appliance to a special waste disposal site at the 
end of its life. If the disused appliance is collected correctly as separate waste, it can be recycled, 
treated and disposed of ecologically; this avoids a negative impact on both the environment and 

health, and contributes towards the recycling of the product’s materials. Illegal disposal of the product by the 
user will result in administrative sanctions provided by law. For further information regarding the waste dispos-
al services available, contact your local waste disposal agency or the shop where you bought the appliance.

Caring and Maintenance
To clean the product, use a soft cloth, slightly dampened with water if necessary. Do not submerge the toy 
completely in water.

NOTICE D’UTILISATION 
4 IN 1 WALK & RIDE

Âge : 9-36 m

LIRE AVANT UTILISATION ET CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

Le jouet fonctionne avec 2 piles alcalines de type « AA » de 1,5 volt.Les piles ne sont pas fournies.

ATTENTION :
Pour la sécurité de votre enfant :  ATTENTION !
• �Enlever les éventuels sachets en plastique et tous les éléments qui font partie de l’emballage du produit. Les 

retirer ou les tenir hors de portée des enfants. Risque d’étouffement.
• �Vérifier régulièrement l’état d’usure du produit. Si le produit est endommagé, ne pas utiliser le jouet et le tenir 
hors de portée des enfants.

• Ne pas utiliser le jouet d’une autre manière que celle recommandée. 
• L’utilisation de ce jouet doit avoir lieu sous la surveillance continue d’un adulte. 
• �Le montage de ce jouet doit être réalisé uniquement par un adulte en utilisant les vis en plastique fournies.
• �Les vis en plastique fournies ne doivent être utilisées que par un adulte. Les tenir hors de la portée des enfants.
• �Ne pas utiliser le jouet tant que toutes les opérations de montage et de vérification de l’assemblage ne sont 

pas terminées. 
• �Il est recommandé de vérifier périodiquement l’ancrage des pièces, des roues, des vis de fixation. Assurez-

vous que les vis en plastique présentes sur le produit sont bien vissées. Si les pièces fixées à l’aide de ces 
éléments oscillent, les revisser. 

• Ne pas apporter de modification à l’article non prévue par le fabricant.

• �Ne jamais l’utiliser sur la voie publique, à proximité de véhicules à moteur, sur les voies d’accès, les chemins 
en pente ou les terrains accidentés ; s’assurer que le jouet est utilisé dans des zones ne présentant pas d’obs-
tacles (surfaces planes) et à distance de tout endroit pouvant constituer un danger (tel que piscine, canaux, 
lacs, escaliers, portes cochères, etc.).

• �Le jouet doit être utilisé avec prudence parce qu’il nécessite une certaine habileté de la part de l’enfant, afin 
d’éviter toute chute ou collision pouvant le blesser ou blesser d’autres personnes. 

• �Le jouet permet à l’enfant de se déplacer plus rapidement et d’atteindre des objets auparavant inaccessibles : ne 
pas laisser l’enfant s’approcher de feux allumés, d’appareils de chauffage ou de produits susceptibles de provoquer 
des brûlures ; tenir hors de portée les câbles électriques, les liquides chauds et tout objet constituant un danger 
potentiel ; veiller à éviter les chocs éventuels avec des meubles, des portes vitrées, des fenêtres ou d’autres objets. 

• Des instructions adéquates doivent être données à l’enfant pour qu’il utilise correctement le jouet. 
• Pour un usage domestique en intérieur ou extérieur seulement. 
• Vérifier que les lacets des chaussures de l’enfant sont bien attachés. 
• Ce jouet ne peut être utilisé en toute sécurité que par un enfant à la fois.
• Ce jouet n’est pas équipé de freins.
• �Ne peut être utilisé par des enfants de plus de 36 mois ou pesant plus de 20 kg/44 lbs en raison de ses 

caractéristiques de fabrication.

Dans la configuration Trottinette (Fig.4) : Il est recommandé de porter un équipement de protection (casque, 
genouillères, coudières).Ne pas utiliser dans la circulation routière. Max. 20 kg. (44 lb).

• La configuration porteur est recommandée à partir de 12 mois. 
• La configuration trottinette ne convient pas aux enfants de moins de 24 mois. 
• �Après l’ouverture de l’emballage et avant d’utiliser cet article, aérer pendant au moins 24 heures.
• �Ne pas laisser le jouet exposé à des sources de chaleur et aux agents atmosphériques (pluie, soleil directe, 

etc.) pendant de longues périodes. 
• �En présence de froid intense, les matières plastiques peuvent perdre de leur élasticité et devenir fragiles. 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
• �ATTENTION : le montage de ce jouet doit être effectué uniquement par un adulte, en utilisant les vis en 

plastique fournies. Les vis en plastique fournies ne doivent être utilisées que par un adulte. Les tenir hors de 
la portée des enfants.

Composants (Fig. 1)
Montage :
• 9-24 m - Aide à la marche (Fig. 2)
• 12-36 m – Porteur (Fig. 3)
• 24-36 m - Trottinette (Fig.4)

Centre d’activité :
Outre les fonctions de trotteur, porteur et trottinette, le panneau avant comporte un jeu d’encastrement de 
formes ainsi qu’un bouton en forme de soleil qui active 3 mélodies.

INTRODUCTION ET/OU REMPLACEMENT DES PILES
ATTENTION !
• Le remplacement des piles doit toujours être effectué par un adulte.
• �Pour remplacer les piles : desserrer la vis du couvercle à l’aide d’un tournevis, retirer le couvercle et enlever les 

piles usagées du compartiment, introduire les piles neuves en veillant à respecter la polarité d’introduction 
(comme indiqué sur le produit), remettre le couvercle et serrer la vis à fond.

• Ne pas laisser les piles ou les éventuels outils à portée de main des enfants.
• �Enlever toujours les piles déchargées du produit pour éviter que d’éventuelles fuites de liquides ne puissent 

endommager le produit.
• �Si les piles devaient générer des pertes de liquide, les remplacer immédiatement, en prenant soin de nettoyer 

le compartiment des piles et de se laver soigneusement les mains en cas de contact avec le liquide.
• Toujours ôter les piles en cas d’inutilisation prolongée du produit.
• Ne pas mélanger piles alcalines, standard (carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).
• Ne pas mélanger les piles déchargées avec les piles neuves.
• �Utiliser des piles alcalines semblables ou équivalentes au type recommandé pour le fonctionnement de ce 

produit.
• �Ne pas jeter les piles déchargées dans le feu ou dans la nature, mais les recycler en respectant le tri sélectif.
• Ne pas mettre en court-circuit les bornes d’alimentation.
• Ne pas tenter de recharger les piles non rechargeables : elles pourraient exploser.
• �Il n’est pas recommandé d’utiliser des piles rechargeables, car cela pourrait réduire la fonctionnalité du jouet.
• �Si des piles rechargeables sont utilisées, les extraire du jouet avant de les recharger et procéder à la recharge 

sous la surveillance d’un adulte.
• Retirer les piles du jouet avant de le jeter.
• Le jouet n’a pas été conçu pour fonctionner avec des batteries remplaçables au lithium. 
ATTENTION : une utilisation impropre pourrait générer des conditions de danger.

CE PRODUIT EST CONFORME À LA DIRECTIVE 2012/19/UE.
Le symbole de la poubelle barrée sur l’appareil indique que ce produit, à la fin de sa propre vie 
utile, devra être traité séparément des autres déchets domestiques  ; il faudra donc l’apporter 
dans un centre de collecte sélective pour les appareillages électriques et électroniques, ou bien le 
remettre au revendeur lors de l’achat d’un nouvel appareillage équivalent. ‌L’utilisateur est respon-
sable du retour de l’appareil, à la fin de sa vie, aux structures de collecte appropriées. Une collecte 
sélective adéquate, visant à envoyer l’appareil que l’on n’utilise plus au recyclage, au traitement et 

à l’élimination compatible avec l’environnement, contribue à éviter les effets négatifs possibles sur l’environ-
nement et sur la santé, et favorise le recyclage des matériaux dont le produit est composé. Pour obtenir des 
renseignements plus détaillés sur les systèmes de collecte disponibles, s’adresser au service local d’élimination 
des déchets, ou bien au magasin où l’appareil a été acheté.

Nettoyage et entretien
Pour nettoyer le jouet, utiliser un chiffon doux, légèrement imbibé d’eau si nécessaire. Ne pas plonger com-
plètement le jouet dans l’eau.

GEBRAUCHSANLEITUNG 
4 IN 1 WALK & RIDE

Alter: 9-36 Monate

VOR GEBRAUCH LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

Das Spielzeug funktioniert mit 2 Alkali-Batterien des Typs „AA“ à 1,5 Volt. Die Batterien sind nicht enthalten.

WARNUNG:
Für die Sicherheit Ihres Kindes:  ACHTUNG!
• �Vor dem Gebrauch eventuelle Plastikbeutel und alle Elemente, die Teil der Produktverpackung sind, abneh-
men und entsorgen bzw. außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Erstickungsgefahr.

• �Regelmäßig den Zustand des Produktes kontrollieren. Bei Beschädigungen das Spielzeug nicht mehr ver-
wenden und es außer Reichweite von Kindern aufbewahren.

• Das Spielzeug darf nur auf die empfohlene Weise verwendet werden. 
• Das Spielzeug darf nur unter ständiger, direkter Aufsicht eines Erwachsenen benutzt werden. 
• �Die Montage dieses Spielzeugs darf nur von einem Erwachsenen unter Verwendung der mitgelieferten 

Kunststoffschrauben durchgeführt werden.
• �Die mitgelieferten Kunststoffschrauben dürfen nur von einem Erwachsenen verwendet werden. Außerhalb 

der Reichweite von Kindern aufbewahren.
• � Das Spielzeug nicht benutzen, bevor es ganz montiert ist und der korrekte Zusammenbau aller Teile kont-

rolliert wurde. 
• �Es wird empfohlen, die Verankerung von den Teilen, Rädern und Befestigungsschrauben regelmäßig zu über-

prüfen. Stellen Sie sicher, dass die Kunststoffschrauben fest am Produkt angezogen sind. Wenn mit diesen 
Elementen gesicherte Teile wackeln, ziehen Sie sie nach. 

• Nehmen Sie keine Veränderungen an dem Artikel vor, die nicht vom Hersteller vorgesehen sind.
• �Das Spielzeug niemals auf öffentlichen Straßen, in der Nähe von Motorfahrzeugen, auf Zufahrten, an Hängen 

oder auf holprigen Wegen verwenden; sicherstellen, dass das Spielzeug in hindernisfreien Bereichen (ebene 
Flächen) und fern von möglichen Gefahrenquellen (z.B. Swimmingpools, Kanäle, Seen, Treppen, Einfahrten 
usw.) verwendet wird.

• �Das Spielzeug muss mit Vorsicht benutzt werden, denn es erfordert ein gewisses Geschick des Kindes, um 
Stürze oder Zusammenstöße und demzufolge Verletzungen des Benutzers oder Dritter zu vermeiden. 

• �Das Spielzeug ermöglicht es dem Kind, sich mit größerer Geschwindigkeit fortzubewegen und bisher unzu-
gängliche Gegenstände zu erreichen: Lassen Sie das Kind nicht in die Nähe von eingeschalteten Kochplatten, 
Heizgeräten oder Produkten, die Verbrennungen verursachen können. Halten Sie elektrische Kabel, heiße 
Flüssigkeiten und alle Gegenstände, die eine potentielle Gefahr darstellen, außer Reichweite. Achten Sie da-
rauf, dass mögliche Zusammenstöße mit Möbeln, Glastüren, Fenstern oder Sonstigem vermieden werden. 

• Bitte zeigen Sie dem Kind, wie das Spielzeug korrekt benutzt wird. 
• Nur für den privaten Hausgebrauch geeignet (drinnen und draußen) 
• Ziehen Sie dem Kind stets gut geschnürte Schuhe an. 
• Die Sicherheit des Spielzeugs ist dann gewährleistet, wenn jeweils nur ein Kind darauf steigt.
• Dieses Spielzeug hat keine Bremse.
• �Aufgrund seiner konstruktiven Eigenschaften nicht für Kinder über 36 Monate oder mit Körpergewicht über 

20 kg geeignet.

In der Roller-Konfiguration (Abb. 4): Es wird empfohlen, eine Schutzausrüstung zu benutzen (Helm, Knieschüt-
zer, Ellbogenschützer).Nicht im Straßenverkehr zu verwenden. Max. 20 kg. (44lb).

• Die Konfiguration als Rutscher wird ab 12 Monaten empfohlen. 
• Die Roller-Konfiguration ist nicht für Kinder unter 24 Monaten geeignet. 
• �Nach dem Öffnen der Verpackung und vor der Verwendung des Artikels für mindestens 24 Stunden lüften.
• �Lassen Sie das Spielzeug nicht in der Nähe von Wärmequellen oder längere Zeit den Witterungseinflüssen 

(Regen, direkte Sonneneinstrahlung, usw.) ausgesetzt. 
• �Bei starker Kälte kann Kunststoff an Elastizität verlieren und brüchig werden. 

MONTAGEANLEITUNG
•� ACHTUNG: Die Montage dieses Spielzeugs darf nur von einem Erwachsenen unter Verwendung der mitge-
lieferten Kunststoffschrauben durchgeführt werden. Die mitgelieferten Kunststoffschrauben dürfen nur von 
einem Erwachsenen verwendet werden. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Bestandteile (ABB. 1)
Montage:
• 9-24 Monate – Laufrad (Abb. 2)2)
• 12-36 Monate – Rutscher (Abb. 3)
• 24-36 Monate – Roller (Abb. 4)

Aktivitätcenter:
Neben den Funktionen als Laufrad, Rutscher und Scooter befindet sich vorne ein Spielbrett mit ein Formen-
sortierspiel und einer sonnenformige Taste, die 3 Melodien abspielt.

EINLEGEN UND/ODER AUSTAUSCHEN DER BATTERIEN
ACHTUNG!
• Die Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen ausgetauscht werden.
• �Zum Austauschen der Batterien: Die Schraube des Batteriefachdeckels mit einem Schraubenzieher lösen, 

den Deckel abnehmen, die leeren Batterien aus dem Batteriefach nehmen, neue Batterien einsetzen (auf die 
angegebene Polarität achten!), den Deckel wieder aufsetzen und die Schraube fest anziehen.

• Die Batterien oder eventuelle Werkzeuge nicht in Reichweite von Kindern aufbewahren.
• �Die leeren Batterien des Produktes stets entnehmen, um eventuelle Flüssigkeitsverluste, die das Produkt 

beschädigen könnten, zu vermeiden.
• �Sollte aus den Batterien Flüssigkeit austreten, ersetzen Sie diese umgehend, säubern Sie das Batteriefach gründ-

lich und waschen Sie sich sorgfältig die Hände, falls Sie mit der Flüssigkeit in Berührung gekommen sind.
• Die Batterien stets herausnehmen, wenn das Produkt über längere Zeit nicht benutzt wird.
• Keine Alkali- Standard- (Zink/Kohle) oder wiederaufladbare (Nickel/Cadmium) Batterien miteinander mischen.
• Keine neuen und leeren Batterien miteinander mischen.
• �Alkali-Batterien vom gleichen oder einem gleichwertigen Typ wie die für den Betrieb dieses Produkts emp-

fohlenen verwenden.
• �Leere Batterien nicht verbrennen oder in die Umwelt werfen, sondern der getrennten Abfallsammlung zu-

führen.
• Die Stromverbindungen nicht kurzschließen.
• Nicht versuchen, die nicht wiederaufladbaren Batterien aufzuladen: sie könnten explodieren.
• �Die Verwendung von wiederaufladbaren Batterien wird nicht empfohlen, da dies die Funktionalität des Spiel-

zeugs beeinträchtigen könnte.
• �Sollten wiederaufladbare Batterien verwendet werden, sind diese aus dem Spielzeug zu nehmen, um sie 

wieder aufzuladen. Die Batterie darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufgeladen werden.
• Die Batterien aus dem Spielzeug nehmen, bevor dieses entsorgt wird.
• Das Spielzeug ist nicht für den Betrieb mit auswechselbaren Lithium-Batterien geeignet. 
ACHTUNG: Ein unsachgemäßer Gebrauch kann zu Gefahrensituationen führen.

DIESES PRODUKT ENTSPRICHT DER RICHTLINIE 2012/19/EU.
Die durchgestrichene Abfalltonne, die auf diesem Gerät abgebildet ist, bedeutet, dass dieses 
Produkt nach dem Ende seiner Betriebszeit getrennt von den Haushaltsabfällen zu entsorgen 
ist. Entweder sollte es an einer Sammelstelle für elektrische und elektronische Altgeräte abge-
geben werden oder, beim Kauf eines neuen Geräts, dem Verkäufer zurückgegeben werden. Der 
Verbraucher ist in jedem Falle verantwortlich für die ordnungsgemäße Entsorgung des Geräts 
nach Ende der Betriebszeit. Nur bei Abgabe des Geräts an einer geeigneten Sammelstelle ist es 

möglich, das Produkt so zu verarbeiten, zu recyceln und umweltgerecht zu entsorgen, dass einerseits Werk-
stoffe und Materialien wieder verwendet werden können und andererseits negative Folgen für Umwelt und 
Gesundheit ausgeschlossen werden. Nähere Auskunft bekommen Sie bei Ihrem örtlichen Amt für Abfallent-
sorgung oder bei Ihrem Händler.

Reinigung und Wartung
Verwenden Sie für die Reinigung des Spielzeugs ein weiches Tuch, ggf. leicht mit Wasser angefeuchtet. Das 
Spielzeug nicht vollständig in Wasser eintauchen.

MANUAL DE INSTRUCCIONES 
4 IN 1 WALK & RIDE

Edad: 9-36 meses

LEA ANTES DE USAR Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS

El juego funciona con 2 pilas alcalinas tipo “AA” de 1,5 voltios.Las pilas no están incluidas.

ADVERTENCIAS:
Para la seguridad de su hijo:  ¡ADVERTENCIA!
• �Elimine las bolsas de plástico y todos los elementos que forman parte del embalaje del producto y mantén-

galos fuera del alcance de los niños. Peligro de asfixia.
• �Revise periódicamente el estado de desgaste del producto. En caso de daños visibles no utilice el juguete y 

manténgalo fuera del alcance de los niños.
• No utilice el juguete de forma diferente a la recomendada. 
• El juguete debe usarse únicamente bajo la supervisión directa y constante de un adulto. 
• �El montaje de este juguete debe ser realizado únicamente por un adulto utilizando los tornillos de plástico 

suministrados.
• �Los tornillos de plástico suministrados solo deben ser utilizados por un adulto. Mantener fuera del alcance 

de los niños.
• �No utilice el juguete sin antes haber finalizado todas las operaciones de montaje y de verificación del correcto 

ensamblaje. 
• �Se recomienda comprobar periódicamente el anclaje de piezas, ruedas, tornillos de fijación. Asegúrese de 

que los tornillos de plástico del producto estén bien apretados. Si las piezas fijadas con estos elementos 
oscilan, vuelva a apretarlos. 

• No realice ninguna modificación en el artículo que no esté prevista por el fabricante.
• �No utilice el producto en calles públicas, cerca de vehículos motorizados, en zonas de paso, en pendientes 

o en caminos con baches; asegúrese de que el juguete se utilice en zonas sin obstáculos (superficies planas) 
y alejado de lugares que puedan constituir un peligro (como piscinas, canales, lagos, escaleras, vados per-
manentes, etc.).

• �El juguete debe utilizarse con atención puesto que requiere determinadas habilidades por parte del niño 
para evitar caídas o choques con consiguientes lesiones para él mismo o para otros. 

• �El juguete permite al niño moverse a mayor velocidad y alcanzar objetos antes inaccesibles: no deje que 
el niño se acerque a fuegos encendidos, aparatos de calefacción o productos que puedan provocar que-
maduras; mantenga fuera de su alcance los cables eléctricos, los líquidos calientes y cualquier objeto que 
constituya un peligro potencial; tenga cuidado para evitar posibles impactos con muebles, puertas de cristal, 
ventanas u otros objetos. 

• Es necesario darle al niño instrucciones adecuadas para el uso correcto del juguete. 
• Solo para uso doméstico en interiores y exteriores 

• Asegúrese de que el niño tenga los zapatos bien abrochados. 
• Para el uso seguro del juguete, éste debe ser utilizado por un solo niño a la vez.
• Este juguete no tiene frenos.
• �No debe utilizarse por niños mayores de 36 meses o con peso corporal superior a los 20 kg/44 lbs, debido a 

sus características constructivas.

En la configuración Monopatín (Fig.4): Se recomienda usar un equipo de protección (casco, rodilleras y code-
ras).No use el producto en el tráfico. Máx. 20 kg. (44 libras).

• La configuración de primeros pasos se recomienda a partir de los 12 meses. 
• La configuración del scooter no es adecuada para niños menores de 24 meses. 
• �Después de abrir el paquete y antes de utilizar este artículo, deberá airearlo al menos durante 24 horas.
• �No deje el juguete cerca de fuentes de calor, ni lo deje expuesto a los agentes atmosféricos por períodos 

prolongados (lluvia, sol directo, etc.). 
• �En caso de exposición a frío intenso, los materiales plásticos pueden perder elasticidad y debilitarse. 

INSTRUCCIONES PARA EL MONTAJE
• �ADVERTENCIA: El montaje de este juguete debe ser realizado únicamente por un adulto, utilizando los torni-

llos de plástico suministrados. Los tornillos de plástico suministrados solo deben ser utilizados por un adulto. 
Mantener fuera del alcance de los niños.

Componentes (Fig. 1)
Montaje:
• 9-24 m - Primeros pasos (Fig. 2)
• 12-36 m – Cabalgable (Fig. 3)
• 24-36 m – Monopatín (Fig.4)

Centro de actividades:
Además de las funciones de primeros pasos, cabalgable y patinete, en el panel frontal hay un juego de enca-
jables de formas y un botón con forma de sol que activa 3 melodías.

INTRODUCCIÓN Y/O SUSTITUCIÓN DE LAS PILAS
¡ATENCIÓN!
• La sustitución de las pilas es una tarea que debe realizar siempre un adulto.
• �Para sustituir las pilas: afloje el tornillo de la tapa con un destornillador, abra la tapa, saque las pilas usadas del 

compartimento de las pilas, introduzca las pilas nuevas prestando atención a respetar la polaridad correcta 
(según se ilustra en el producto), vuelva a poner la tapa y apriete el tornillo a tope.

• Mantenga siempre las pilas y las herramientas fuera del alcance de los niños.
• �Extraiga siempre las pilas agotadas del producto para evitar que posibles pérdidas de líquido puedan dañarlo.
• �Si en las pilas se producen pérdidas de líquido, sustitúyalas inmediatamente, teniendo cuidado de limpiar 

el compartimento de las pilas y de lavarse bien las manos en caso de contacto con el líquido de las pilas.
• Retire siempre las pilas cuando el producto no se utiliza por tiempo prolongado.
• No mezcle pilas alcalinas estándares (zinc-carbono) con recargables (níquel-cadmio).
• No utilice pilas agotadas junto a pilas nuevas.
• �Utilice pilas alcalinas iguales o equivalentes al tipo recomendado para el funcionamiento de este producto.
• �No arroje las pilas usadas al fuego ni las tire en el medio ambiente; estas deben eliminarse mediante recogida 

selectiva.
• No cree cortocircuitos con los bornes de alimentación.
• No intente recargar las pilas no recargables: podrían explotar.
• �No se recomienda el uso de pilas recargables, ya que podría disminuir la funcionalidad del juguete.
• �En caso de utilizar pilas recargables, sáquelas del juguete antes de cargarlas, y cárguelas únicamente bajo la 

supervisión de un adulto.
• Extraiga las pilas del juguete antes de desecharlo.
• El juguete no ha sido diseñado para funcionar con pilas reemplazables de Litio. 
ATENCIÓN: El uso inapropiado podría generar situaciones peligrosas.

ESTE PRODUCTO CUMPLE LA DIRECTIVA 2012/19/UE.
‌El símbolo del contenedor de basura tachado que se encuentra en el aparato indica que el pro-
ducto, al final de su vida útil, deberá eliminarse separadamente de los desechos domésticos y 
por lo tanto deberá entregarse a un centro de recogida selectiva para aparatos eléctricos y elec-
trónicos o al vendedor cuando compre un nuevo aparato similar. El usuario es responsable de 
entregar el aparato desechado a las estructuras apropiadas de recogida. La adecuada recogida 
selectiva para el envío sucesivo del aparato fuera de uso al reciclaje, al tratamiento y a la elimina-

ción compatible con el ambiente, contribuye a evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en 
la salud y favorece el reciclaje de los materiales de los que está compuesto el producto. Para una información 
más detallada en relación con los sistemas de recogida disponibles, diríjase al servicio local de eliminación de 
residuos, o a la tienda donde compró el aparato.

Limpieza y mantenimiento
Para limpiar el juguete utilice un paño suave, de ser necesario, ligeramente humedecido con agua. No sumerja 
el juguete completamente en el agua.

MANUAL DE INSTRUÇÕES 
4 IN 1 WALK & RIDE

Idade: 9-36 m

LER ANTES DE USAR E CONSERVAR PARA FUTURA REFERÊNCIA.

O brinquedo funciona com 2 pilhas alcalinas do tipo “AA” de 1,5 volts.As pilhas não estão incluídas.

ADVERTÊNCIAS:
Para a segurança do seu filho:  ATENÇÃO!
• �Remova sacos plásticos e todos os elementos que fazem parte da embalagem do produto e elimine ou 

guarde fora do alcance das crianças. Risco de asfixia.
• �Verifique regularmente o estado de desgaste do produto. No caso de detetar algum componente danificado, 
não utilize o brinquedo e mantenha-o fora do alcance das crianças.

• Não utilize o brinquedo de nenhuma forma diferente da recomendada. 
• O brinquedo deve ser utilizado sempre sob a supervisão direta e contínua de um adulto. 
• �A montagem deste brinquedo deve ser efetuada apenas por um adulto, utilizando os parafusos de plástico 

fornecidos.
• �Os parafusos de plástico fornecidos só devem ser utilizados por um adulto. Mantenha fora do alcance das 

crianças.
• �Não o utilize antes de completar todas as operações de montagem, nem antes de ter verificado que as 

mesmas foram realizadas corretamente. 
• �Recomenda-se a verificação periódica da fixação das peças, rodas, parafusos de fixação. Certifique-se de 

que os parafusos de plástico presentes no produto estejam bem apertados. Se as peças fixadas com estes 
elementos oscilarem, volte a apertá-las. 

• Não efetue quaisquer alterações no artigo, que não tenham sido previstas pelo fabricante.
• �Nunca utilize em estradas, junto a veículos a motor, vias de acesso, declives ou pisos acidentados; assegure-se 

de que o brinquedo seja utilizado em zonas sem obstáculos (superfícies planas) e longe de locais que pos-
sam constituir perigo (como piscinas, canais, lagos, escadas, passagens de carros, etc.).

• �O brinquedo deve ser usado com cuidado, porque exige uma certa habilidade por parte da criança para 
evitar quedas ou colisões, com as consequentes lesões para ela ou para terceiros. 

• �O brinquedo permite que a criança se mova a uma maior velocidade e alcance objetos anteriormente ina-
cessíveis: não deixe a criança perto de fogueiras, aparelhos de aquecimento ou produtos que possam causar 
queimaduras; mantenha fora de alcance os cabos elétricos, líquidos quentes e quaisquer objetos que cons-
tituam um perigo potencial; tenha o cuidado para evitar possíveis impactos com móveis, portas de vidro, 
janelas ou outros elementos. 

• É necessário transmitir à criança as instruções adequadas para uma correta utilização do brinquedo. 
• Apenas para uso doméstico no interior e no exterior 
• Aperte bem os atacadores dos sapatos da criança. 
• Para uma utilização em segurança, o brinquedo só deve ser utilizado por uma criança de cada vez.
• Este brinquedo não possui travões.
• �Não deve ser usado por crianças com mais de 36 meses ou com peso superior a 20 kg/44 lbs, pelas suas 

características estruturais.

Na configuração Trotineta (Fig.4): Recomenda-se o uso de equipamento de proteção (capacete, joelheiras e 
cotoveleiras).Não deve ser utilizado no meio do trânsito.Máx. 20 kg. (44lb).

• A configuração cavalgável é recomendada a partir dos 12 meses. 
• A configuração da trotineta não é adequada para crianças com idade inferior a 24 meses. 
• �Após abrir a embalagem e antes de utilizar este artigo, deve arejar por pelo menos 24 horas.
• �Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor e exposto, por longos períodos, a agentes atmosféricos 

(chuva, sol direto, etc...) 
• �A exposição a frio intenso pode fragilizar os materiais de plástico e levá-los a perder a sua elasticidade. 

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
• �ATENÇÃO: A montagem deste brinquedo deve ser efetuada exclusivamente por um adulto, utilizando as 

parafusos de plástico fornecidos. Os parafusos de plástico fornecidos devem ser utilizados apenas por um 
adulto. Mantenha fora do alcance das crianças.

Componentes (Fig. 1)
Montagem:
• 9-24m - Primeiros passos (Fig. 2)
• 12-36m - Cavalgável (Fig. 3)
24-36m - Trotinete (Fig.4)

Centro de atividades:
Para além das funções de Primeiros passos, Cavalgável e Trotinete, o painel frontal apresenta um jogo de 
encaixe de formas e um botão em forma de Sol, que ativa 3 melodias.

INTRODUÇÃO E/OU SUBSTITUIÇÃO DAS PILHAS
ATENÇÃO!
• A substituição das pilhas deve ser efetuada apenas por um adulto.
• �Para substituir as pilhas: desaperte o parafuso da tampa com uma chave de parafusos, tire a tampa, retire as 

pilhas descarregadas do compartimento e coloque as pilhas novas, tendo o cuidado de respeitar a polarida-
de correta (como está indicado no produto), volte a colocar tampa e aperte bem o parafuso.

• Nunca deixe as pilhas ou eventuais utensílios ao alcance das crianças.
• �Remova sempre as pilhas gastas do produto para evitar que qualquer fuga de fluido danifique o produto.
• �Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua-as imediatamente tendo o cuidado de limpar o com-

partimento das pilhas e de lavar cuidadosamente as mãos em caso de contacto com o líquido existente 
no exterior.

• Remova sempre as pilhas caso o produto não seja utilizado por um longo tempo.
• Não misture pilhas alcalinas padrão (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-cádmio).
• Não misture pilhas gastas com pilhas novas.
•� Utilize pilhas alcalinas iguais ou equivalentes ao tipo recomendado para o funcionamento deste produto.
• �Não deite as pilhas gastas no fogo nem as abandone no meio ambiente ou lixo. Coloque-as nos contentores 

adequados para a recolha diferenciada.
• Não coloque os contactos elétricos em curto-circuito.
• Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: poderiam explodir.
• �Não é recomendado utilizar pilhas recarregáveis, pois isso pode reduzir a funcionalidade do brinquedo.
• �No caso de uso de pilhas recarregáveis, remova-as do brinquedo antes de as recarregar e recarregue-as 

somente sob a supervisão de um adulto.
• Retire as pilhas do brinquedo antes de descartá-lo.
• O brinquedo não é projetado para funcionar com baterias de lítio. 
ATENÇÃO: o uso indevido pode gerar situações de perigo.

ESTE PRODUTO ESTÁ CONFORME A DIRETIVA 2012/19/UE.
O símbolo do contentor do lixo com a cruz contido no aparelho indica que o produto, ao terminar 
a própria vida útil, deve ser eliminado separadamente dos lixos domésticos, e deve ser levado a 
um centro de recolha seletiva para aparelhos elétricos e eletrónicos ou entregue ao revendedor 
onde for comprado um novo aparelho equivalente. O utilizador é responsável pela entrega das 
pilhas gastas nas instalações apropriadas de recolha. A recolha diferenciada de forma adequada 
para o posterior encaminhamento do aparelho inutilizado à reciclagem, ao tratamento e à elimi-

nação compatível com o ambiente, contribui para evitar possíveis efeitos negativos no ambiente e na saúde 
e facilitar a reciclagem dos materiais com os quais o produto é composto. Para informações mais detalhadas 
inerentes aos sistemas de recolha disponíveis, dirija-se ao serviço local de eliminação de resíduos ou à loja 
onde foi efetuada a compra.

Limpeza e manutenção
Para limpar o brinquedo utilize um pano macio, se necessário ligeiramente humedecido com água. Não mer-
gulhe o brinquedo completamente na água.

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 
4 IN 1 WALK & RIDE

Wiek: 9-36 miesięcy

PRZED UŻYCIEM PRODUKTU NALEŻY PRZECZYTAĆ INSTRUKCJE I ZACHOWAĆ JE NA PRZYSZŁOŚĆ, 
JAKO ŹRÓDŁO INFORMACJI

Zabawka działa na 2 baterie alkaliczne typu „AA” o napięciu 1,5 V.Baterie nie są dołączone do opakowania.

OSTRZEŻENIA:
Dla bezpieczeństwa Twojego dziecka:  OSTRZEŻENIE!
• �Usunąć ewentualne plastikowe torebki oraz wszelkie elementy będące częścią opakowania oraz wyrzucić je 

lub przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Niebezpieczeństwo udławienia się.
• �Kontrolować regularnie stopień zużycia produktu. Uszkodzona zabawka nie może być używana i powinna 

być przechowywana w miejscu niedostępnym dla dzieci.
• Nie używać zabawki w sposób inny niż zalecany. 
• Dzieci mogą się bawić zabawką wyłącznie pod bezpośrednim i stałym nadzorem osoby dorosłej. 
• �Montaż tej zabawki powinien być przeprowadzony wyłącznie przez osobę dorosłą, przy użyciu dołączonych 

plastikowych śrub.
• �Dostarczone plastikowe śruby powinny być używane wyłącznie przez osoby dorosłe. Przechowywać z dala 

od dzieci.
• �Nie należy używać zabawki, jeśli nie zostały zakończone wszystkie etapy montażu i nie zostało skontrolowane 

jego prawidłowe wykonanie. 
• �Zaleca się okresowe sprawdzanie zamocowania części, kół i śrub mocujących. Upewnić się, że plastikowe 

śruby znajdujące się na produkcie są dobrze dokręcone. Jeśli części zabezpieczone tymi elementami chwieją 
się, należy je dokręcić. 

• Nie należy dokonywać żadnych zmian w produkcie, które nie zostały przewidziane przez producenta.
• �Nie należy używać zabawki na drogach publicznych, w pobliżu pojazdów silnikowych, wjazdów, na nachy-

lonym terenie lub na luźnym podłożu; upewnić się, że zabawka jest używana w miejscach pozbawionych 
przeszkód (powierzchnie płaskie) i z dala od miejsc mogących stanowić niebezpieczeństwo (jak baseny, ka-
nały, jeziora, schody, podjazdy itp.).

• �Aby uniknąć upadków czy zderzeń, które mogą prowadzić do poważnych następstw dla użytkownika lub 
osób trzecich, należy zachować ostrożność podczas używania zabawki, ponieważ wymaga ona od dziecka 
pewnej sprawności ruchowej. 

• �Zabawka pozwala dziecku poruszać się z większą prędkością i dosięgać wcześniej niedostępnych przedmio-
tów: nie pozwalać dziecku zbliżać się do ognia, urządzeń grzewczych lub produktów, które mogą spowodo-
wać oparzenia; trzymać poza zasięgiem dziecka przewody elektryczne, gorące płyny i wszelkie przedmioty 
stanowiące potencjalne zagrożenie; należy zachować ostrożność, aby zapobiec możliwym uderzeniom w 
meble, szklane drzwi, okna lub inne przedmioty. 

• Należy koniecznie dokładnie wyjaśnić dziecku, w jaki sposób powinno prawidłowo używać zabawki. 
• Tylko do użytku domowego, wewnątrz i na zewnątrz. 
• Dziecko powinno mieć zawsze dobrze zasznurowane buty. 
• Zabawka pozwala na bezpieczne korzystanie z niej jednego dziecka na raz.
• Zabawka nie posiada hamulca.
•� Z uwagi na cechy konstrukcyjne, zabawka jest nieodpowiednia dla dzieci w wieku powyżej 36 miesięcy lub 
o wadze wyższej niż 20 kg/44 lbs.

W konfiguracji Hulajnoga (rys. 4):Zaleca się noszenie sprzętu ochronnego (kasku, ochraniaczy na kolana i 
łokcie).Nie używać w ruchu drogowym.Maks. 20 kg. (44lb).

• Konfiguracja jeździka jest zalecana od 12. miesiąca życia. 
• Konfiguracja hulajnogi nie jest odpowiednia dla dzieci w wieku poniżej 24 miesięcy. 
• �Po otwarciu opakowania i przed użyciem tego produktu, wietrzyć przez co najmniej 24 godziny.
• �Nie pozostawiać zabawki blisko źródeł ciepła oraz wystawionej przez dłuższy czas na działanie czynników 

atmosferycznych (deszczu, bezpośredniego działania promieni słonecznych itp.). 

• �Pod wpływem mrozu tworzywa sztuczne mogą utracić elastyczność i stać się łamliwe. 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE MONTAŻU
• �OSTRZEŻENIE: • Montaż tej zabawki powinien być przeprowadzony wyłącznie przez osobę dorosłą, z użyciem 

dołączonych plastikowych śrub. • Dostarczone plastikowe śruby powinny być używane wyłącznie przez oso-
by dorosłe. Przechowywać z dala od dzieci.

Elementy (Rys. 1)
Montaż:
• 9-24 m - Chodzik (rys. 2)
• 12-36 m – Jeździk (rys. 3)
• 24-36 m - Hulajnoga (rys. 4)

Centrum aktywności:
Oprócz funkcji chodzika, jeździka i hulajnogi, na panelu przednim znajduje się sorter kształtów oraz przycisk w 
kształcie słońca, który uruchamia 3 melodie.

WKŁADANIE I/LUB WYMIANA BATERII
UWAGA!
• Wymiana baterii musi być zawsze przeprowadzana wyłącznie przez osobę dorosłą.
• �W celu wymiany baterii należy: za pomocą śrubokrętu odkręcić śrubę wieczka, zdjąć wieczko, wyjąć z komory 
zużyte baterie, włożyć nowe baterie, przestrzegając ich prawidłowej biegunowości (jak wskazano na produk-
cie), założyć wieczko i dokręcić śrubę do oporu.

• Nie należy pozostawiać baterii lub ewentualnych narzędzi w miejscach dostępnych dla dzieci.
• �Zawsze wyjmować zużyte baterie z produktu w celu uniknięcia ewentualnego wycieku płynu, który mógłby 

uszkodzić produkt.
• �W razie gdyby z baterii wydostawał się płyn, należy natychmiast je wymienić i wyczyścić komorę na baterie 
oraz dokładnie umyć ręce w przypadku kontaktu z płynem.

• W okresach długiego niekorzystania z produktu należy zawsze wyciągać baterie.
• �Nie mieszać baterii alkalicznych, standardowych (cynkowo-węglowych) lub wielokrotnego ładowania (ni-

klowo-kadmowych).
• Nie mieszać baterii zużytych z nowymi.
• �Używać baterii alkalicznych takiego samego typu lub typu odpowiadającego typowi zalecanemu do prawi-

dłowego działania produktu.
• �Nie wrzucać wyczerpanych baterii do ognia ani nie wyrzucać ich do otoczenia. Należy je wyrzucać do specjal-

nych pojemników selektywnej zbiórki odpadów.
• Nie dopuścić do zwarcia biegunów baterii.
• Nie próbować ładować baterii, które nie są bateriami ładowanymi: mogą wybuchnąć.
• �Nie zaleca się używania akumulatorów, ponieważ może to obniżyć funkcjonalność zabawki.
• �W przypadku używania baterii wielokrotnego ładowania, należy wyjąć je z zabawki przed ponownym łado-
waniem i ładować tylko pod nadzorem osoby dorosłej.

• Przed wyrzuceniem zabawki należy wyciągnąć z niej baterie.
• Zabawka nie została zaprojektowana do użytku z wykorzystaniem wymiennych baterii litowych. 
OSTRZEŻENIE: nieodpowiednie użycie może spowodować niebezpieczne sytuacje.

PRODUKT SPEŁNIA WYMOGI DYREKTYWY 2012/19/UE.
Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na urządzeniu oznacza, że wyrobu nim oznaczone-
go nie wolno wyrzucać wraz z innymi odpadkami domowymi. Po zużyciu produkt należy oddać 
do punktu zbiórki odpadów urządzeń elektrycznych i elektronicznych lub zwrócić go sprze-
dawcy. Użytkownik jest odpowiedzialny za oddanie urządzenia, gdy przestanie je użytkować do 
odpowiedniego punktu zbiórki odpadów. Odpowiednia segregacja odpadów w celu poddania 
produktu przyjaznemu dla środowiska recyklingowi, przetwarzaniu lub unieszkodliwieniu przy-

czynia się do uniknięcia ewentualnego negatywnego wpływu na środowisko i na zdrowie oraz umożliwia 
odzysk surowców, z których wykonano produkt. Nieprawidłowa utylizacja produktu przez użytkownika grozi 
prawnie ustaloną karą administracyjną. W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących dostępnych 
punktów zbiórki odpadów należy zwrócić się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, gdzie produkt 
został zakupiony.

Czyszczenie i konserwacja
Do czyszczenia zabawki używać miękkiej ściereczki, lekko zwilżonej wodą w razie potrzeby. Nie zanurzać za-
bawki całkowicie w wodzie.

GEBRUIKSAANWIJZINGEN 
4 IN 1 WALK & RIDE

Leeftijd: 9-36 m

LEES DEZE INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR ZE VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK.

Het speelgoed werkt op 2 alkaline “AA” batterijen van 1,5 volt.Batterijen niet inbegrepen.

WAARSCHUWING:
Voor de veiligheid van uw kind:  WAARSCHUWING
• �Verwijder alle plastic zakken en elementen die deel uitmaken van de productverpakking en gooi ze weg of 
bewaar ze buiten het bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar. Verstikkingsgevaar.

• �Controleer het product regelmatig op slijtage. Gebruik het speelgoed in geval van zichtbare schade niet en 
houd het buiten het bereik van kinderen.

• Gebruik het speelgoed niet op een andere manier dan aanbevolen. 
• Het speelgoed mag uitsluitend onder constant toezicht van een volwassene worden gebruikt. 
• �De montage van dit speelgoed mag alleen door een volwassene worden uitgevoerd met behulp van de 

meegeleverde kunststof schroeven.
• �De meegeleverde plastic schroeven mogen alleen worden gebruikt door een volwassene. Buiten het bereik 

van kinderen houden.
• �Gebruik het speelgoed niet zolang niet alle montagewerkzaamheden zijn voltooid en gecontroleerd is dat 

het goed in elkaar is gezet. 
• �Het wordt aanbevolen om regelmatig de verankering van onderdelen, wielen en bevestigingsschroeven te 

controleren. Zorg ervoor dat de kunststof schroeven op het product goed zijn vastgedraaid. Wanneer onder-
delen die met deze elementen zijn vastgezet wiebelen, draai ze dan opnieuw vast. 

• Breng geen wijzigingen aan het artikel aan die niet door de fabrikant zijn voorzien.
• �Gebruik het speelgoed nooit op straat, in de nabijheid van motorvoertuigen, op opritten, hellingen of een 

slecht wegdek; verzeker u ervan dat het speelgoed gebruikt wordt op plaatsen zonder obstakels (vlakke 
oppervlakken) en ver van plekken die gevaarlijk kunnen zijn (zoals zwembaden, kanalen, meren, trappen, 
uitritten, enz.).

• �Het speelgoed moet voorzichtig worden gebruikt, omdat er een bepaalde vaardigheid van het kind voor 
nodig is om vallen, botsingen of eventueel letsel van de gebruiker of derden te voorkomen. 

• �Met het speelgoed kan het kind sneller bewegen en voorwerpen bereiken die eerder onbereikbaar waren: 
zorg ervoor dat het kind niet in de buurt komt van open vuur, verwarmingsapparatuur of producten die 
brandwonden kunnen veroorzaken; houd elektrische kabels, hete vloeistoffen en alle andere voorwerpen 
die een potentieel gevaar vormen buiten bereik; zorg ervoor dat het kind met het speelgoed niet tegen 
meubels, glazen deuren, ramen of andere voorwerpen kan botsen. 

• Het kind moet goede instructies krijgen voor een goed gebruik van het speelgoed. 
• Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik, zowel binnen als buiten 
• Doe het kind altijd goed dichtgemaakte schoenen aan. 
• Het speelgoed is veilig als slechts een enkel kind per keer het gebruikt.
• Dit speelgoed is niet voorzien van remmen.
• �Niet geschikt voor kinderen ouder dan 36 maanden of zwaarder dan 20 kg/44 lbs, Vanwege zijn constructive.

In de Step-configuratie (Afb.4): Het wordt aanbevolen om beschermende uitrusting te dragen (helm, knie- en 
elleboogbeschermers).Gebruik niet in het verkeer. Max. 20 kg. (44lb).

• De rijconfiguratie wordt aanbevolen vanaf 12 maanden. 
• De stepconfiguratie is niet geschikt voor kinderen jonger dan 24 maanden. 
• �Laat het product na het openen van de verpakking en alvorens het te gebruiken ten minsten 24 uur luchten.
• �Laat het speelgoed niet in de buurt van warmtebronnen en niet langdurig blootgesteld aan weer en wind 

(regen, direct zonlicht, enz...). 
• �Door intense koude kunnen de kunststofmaterialen elasticiteit verliezen en breekbaar worden. 

COUNTRY SUBSIDIARY CUSTOMER
SERVICE ADDRESS

CUSTOMER
SERVICE NUMBER

LOCAL WEBSITE
(If there are no contact details, 

consumers can refer to the 
www.chicco.com)

FRANCE Artsana France S.A.S 17-19, avenue de la Métallurgie - 93 210 
SAINT DENIS LA PLAINE - France 01 55 93 26 40 www.chicco.fr

TURKEY 
ARTSANA TURKEY 
BEBEK VE SAĞLIK 

ÜRÜNLERİ A.Ş.

ESER PUSET
ALTINAY CAD. GÖKDENİZ SK.

NO: 27/A CEMAL BEY APT.
SEYRANTEPE - KAĞITHANE / İSTANBUL

+90 212 281 6104 www.chicco.com.tr

POLAND
DYSTRYBUTOR: 

ARTSANA POLAND 
SP. Z O.O.

01-377 WARSZAWA UL. POŁCZYŃSKA 31 A +48 22 110 08 47 www.chicco.pl

INDIA Artsana India Private 
Limited

Artsana India Private Limited, 7th Floor, 
Paras Twin Towers, Sector 54, Golf Course 
Road, Gurugram, Haryana, India – 122002

1800 102 6702 www.chicco.in

MEXICO ARTSANA MÉXICO

Artsana México, S.A. de C.V.
Av. Rio San Joaquín 436 int. 604,

Ampliación granada,11529,
Miguel Hidalgo, CDMX.

01 800 2 244226 www.chicco.com.mx

SPAIN ARTSANA SPAIN SAU
C/ Industrias 10. Pol. Industrial

Urtinsa. 28923 Alcorcón (Madrid) - Spain
https://www.chicco.es/contacto.html 

902-117-093 
(Lu a Vier de 9 a 17:30 hs) www.chicco.es

ARGENTINA
AR 

ARTSANA ARGENTINA 
S.A.

Av. Santa Rita 2731 Piso 1 Of 5,(1609),Boulo-
gne, Buenos Aires, Argentina. + 54 (11) 4737-1525 www.chicco.com.ar

RUSSIA Artsana Rus LLC Russia - 125047  Russia, Moscow, ext.ter.c. Tverskoy 
municipal district, 1st Brestskaya street, 29 74956623027 www.chicco.ru

PORTUGAL ARTSANA PORTUGAL 
SA

Rua Humberto Madeira, 9 - Queluz de Baixo 
- 2790-097 Barcarena

ATENDIMENTO AO 
CONSUMIDOR: 

800 201 977
 www.chicco.pt

BELGIUM ARTSANA BELGIUM Trademart Brussels - PO box 53 
Atomium Square 1 - 1020 - Bruxelles +32 23008240 www.chicco.be / 

www.chicco.nl

GERMANY ARTSANA GERMANY 
GmbH

Borsigstrasse 1-3 ; 63128 Dietzenbach 
- Germany 01805 780005 www.chicco.de

SWISS Artsana Suisse SA 

Bitte diese Adresse für evtl. Rückfragen 
aufbewahren. Veuillez conserver cette 

adresse pour toute question.
Stabile la Punta, Via Cantonale 2b

6928 Manno - Switzerland

Tel: 091 935 50 80
Fax: 091 935 50 89 www.chicco.ch

GREECE
Διανέμεται από την / 

Distibuited
by AS Company S.A.

Οδός Ιωνίας, Ωραιόκαστρο Θεσσαλονίκης,
T.K. 57013, T.Θ. 176, Ελλάδα

Ionia Street, 57013, P.O. BOX 176,
Oraiokastro, Thessaloniki, Greece

Τηλ: +30 2310 572 000 www.ascompany.gr



INSTRUCTIES VOOR DE MONTAGE
• �WAARSCHUWING: De montage van dit speelgoed mag uitsluitend door een volwassene worden uitgevoerd, 
met gebruik van de meegeleverde kunststof schroeven. De meegeleverde plastic schroeven mogen alleen 
door een volwassene worden gebruikt. Buiten het bereik van kinderen houden.

Onderdelen (FIG. 1)
Montage:
• 9-24m – Loophulp (Afb. 2)
• 12-36m -Loopauto (Afb. 3)
• 24-36m - Step (Afb.4)

Activiteitencentrum:
Naast de functies van Eerste Stappen, Rijden en Step bevat het voorpaneel een vormenstoof en een zonvor-
mige knop die 3 melodieën activeert.

DE BATTERIJEN AANBRENGEN EN/OF VERVANGEN
WAARSCHUWING!
• De batterijen mogen uitsluitend door een volwassene worden vervangen.
• �Om de batterijen te vervangen: draai de schroef van het klepje los met behulp van een schroevendraaier, 

open het klepje, haal de lege batterijen uit het batterijenvakje, zet er de nieuwe batterijen in en zorg ervoor 
dat de polen op de juiste plaats zitten (zoals aangegeven op het artikel), zet het klepje weer op zijn plaats 
terug en draai de schroef goed vast.

• Houd de batterijen of eventueel gereedschap buiten het bereik van kinderen.
• �Verwijder lege batterijen altijd uit het product om te voorkomen dat lekkende vloeistof het product be-
schadigt.

• �Vervang de batterijen onmiddellijk als ze vloeistof lekken, reinig de batterijenhouder en was uw handen 
zorgvuldig als u met de vloeistof in aanraking bent gekomen.

• Verwijder de batterijen altijd als het product lange tijd niet wordt gebruikt.
• Combineer geen alkalinebatterijen met standaard- (kool-zink) of oplaadbare (nikkel-cadmium) batterijen.
• Combineer geen lege batterijen met nieuwe.
• �Gebruik alkalinebatterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type dat wordt aanbevolen voor de werking 

van dit product.
• �Werp lege batterijen nooit in het vuur of in het milieu maar verwerk ze door ze gescheiden in te zamelen.
• Sluit de voedingsklemmen niet kort.
• Probeer niet-oplaadbare batterijen niet op te laden: ze kunnen ontploffen.
• �Het gebruik van oplaadbare batterijen wordt niet aanbevolen, omdat dit de functionaliteit van het speelgoed 

kan verminderen.
• �Als oplaadbare batterijen gebruikt worden, moeten die uit het spel gehaald worden alvorens u ze oplaadt en 

laat ze uitsluitend onder toezicht van een volwassene opladen.
• Verwijder de batterijen uit het speelgoed voordat het wordt weggegooid.
• Het speelgoed is niet ontworpen om te functioneren op vervangbare lithiumbatterijen. 
WAARSCHUWING: onjuist gebruik kan gevaarlijke situaties veroorzaken.

DIT PRODUCT IS CONFORM DE RICHTLIJN 2012/19/EU.
Het symbool met de doorstreepte vuilnisbak op het apparaat geeft aan dat het product op het 
einde van zijn levenscyclus afzonderlijk van het gewoon huishoudelijk afval moet worden af-
gedankt en hiervoor naar een centrum voor gescheiden afvalophaling voor de recyclage van 
elektrische en elektronische apparatuur worden gebracht of worden terugbezorgd aan de ver-
koper op het moment waarop een nieuw gelijkaardig apparaat wordt aangekocht. De gebruiker 
is er verantwoordelijk voor het apparaat op het einde van de levenscyclus naar een structuur 

voor afvalophaling te brengen. De correcte gescheiden afvalophaling met het oog op de daaropvolgende 
recyclage, verwerking en milieuvriendelijke afdanking van het apparaat draagt bij tot het voorkomen van 
mogelijke negatieve invloeden op het milieu en de gezondheid en bevordert de recyclage van de materialen 
waaruit het product is samengesteld. Voor meer gedetailleerde informatie over de recyclage van dit product 
en de beschikbare ophaalsystemen wendt u zich tot de lokale dienst voor afvalophaling of de winkel waar u 
het product hebt gekocht.

REINIGEN EN ONDERHOUD
Gebruik voor de reiniging van het speelgoed een zachte doek, zo nodig bevochtigd met water. Dompel het 
speelgoed nooit volledig onder in water.

ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ 
4 IN 1 WALK & RIDE

Ηλικία: 9-36 μηνών

ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.

Το παιχνίδι λειτουργεί με 2 αλκαλικές μπαταρίες AA 1,5V.Οι μπαταρίες δεν περιλαμβάνονται στη συσκευασία.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ:
Για την ασφάλεια του παιδιού σας:  ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
• �Πριν από τη χρήση αφαιρέστε και πετάξτε τυχόν πλαστικές σακούλες και όλα τα υλικά συσκευασίας του 

προϊόντος ή κρατήστε τα μακριά από τα παιδιά. Κίνδυνος ασφυξίας.
• �Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση φθοράς του προϊόντος. Σε περίπτωση φθοράς μην χρησιμοποιήσετε το 

παιχνίδι και κρατήστε το μακριά από τα παιδιά.
• Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι με διαφορετικό τρόπο από τον υποδεικνυόμενο. 
• Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο υπό τη συνεχή επίβλεψη ενός ενήλικα. 
• �Η συναρμολόγηση αυτού του προϊόντος πρέπει να γίνεται μόνο από ενήλικα χρησιμοποιώντας τις πλαστικές 

βίδες που παρέχονται.
• �Οι πλαστικές βίδες που παρέχονται πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο από έναν ενήλικα.Να φυλάσσονται 

μακριά από τα παιδιά.
• �Μη χρησιμοποιείτε το παιχνίδι αν δεν έχουν ολοκληρωθεί όλες οι ενέργειες συναρμολόγησης και ελέγχου 

της σωστής σύνδεσης. 
• �Συνιστάται να ελέγχετε τακτικά τη στερέωση των εξαρτημάτων, των τροχών και των βιδών.Βεβαιωθείτε ότι 

οι πλαστικές βίδες του προϊόντος είναι καλά σφιγμένες.Εάν τα εξαρτήματα που συγκρατούνται από αυτές 
παρουσιάζουν χαλάρωση ή κίνηση, σφίξτε τα ξανά.

• Μην προβαίνετε σε αλλαγές στο αντικείμενο που δεν προβλέπονται από τον κατασκευαστή.
• �Ποτέ μην το χρησιμοποιείτε σε δημόσιο δρόμο, κοντά σε μηχανοκίνητα οχήματα, εισόδους πρόσβασης αυ-

τοκινήτων, κατηφόρες ή σε χαλασμένο οδόστρωμα. Βεβαιωθείτε ότι το παιχνίδι χρησιμοποιείται σε περιοχές 
χωρίς εμπόδια (επίπεδες επιφάνειες) και μακριά από επικίνδυνους χώρους (όπως πισίνες, κανάλια, λίμνες, 
σκάλες, δρόμους κλπ.).

• �Το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται προσεκτικά γιατί απαιτεί την επιδεξιότητα του παιδιού, έτσι ώστε να 
αποφεύγονται πτώσεις ή συγκρούσεις που έχουν ως αποτέλεσμα τον τραυματισμό του χρήστη ή τρίτων. 

• �Το παιχνίδι επιτρέπει στο παιδί να κινείται με μεγαλύτερη ταχύτητα και να φτάνει σε αντικείμενα που προη-
γουμένως ήταν απρόσιτα: μην αφήνετε το παιδί κοντά σε αναμμένες φωτιές, συσκευές θέρμανσης ή προϊόντα 
που μπορεί να προκαλέσουν εγκαύματα, κρατάτε μακριά τα ηλεκτρικά καλώδια, καυτά υγρά και οποιαδήποτε 
αντικείμενα που αποτελούν πιθανό κίνδυνο, προσέξτε να αποφύγετε πιθανές συγκρούσεις με έπιπλα, γυάλι-
νες πόρτες, παράθυρα ή άλλα αντικείμενα. 

• Πρέπει να δίνονται στο παιδί οι κατάλληλες οδηγίες για τη σωστή χρήση του παιχνιδιού. 
• Προορίζεται για χρήση στους εσωτερικούς και εξωτερικούς χώρους του σπιτιού. 
• Βεβαιωθείτε ότι τα παπούτσια του παιδιού σας είναι πάντα καλά δεμένα. 
• Το παιχνίδι παρέχει ασφαλή χρήση όταν χρησιμοποιείται από ένα παιδί κάθε φορά.
• Αυτό το παιχνίδι δεν έχει φρένο.
• �Να μην χρησιμοποιείται από παιδιά άνω των 36 μηνών ή με σωματικό βάρος μεγαλύτερο των 20 κιλών/44 

λιβρών, λόγω των κατασκευαστικών του χαρακτηριστικών.

Στη διαμόρφωση πατινιού (Εικ. 4):Συνιστάται η χρήση προστατευτικού εξοπλισμού (κράνος, επιγονατίδες, πε-
ριαγκωνίδες).Να μην χρησιμοποιείται σε δρόμους με κυκλοφορία.Μέγιστο βάρος:20 kg.(44lb).

• Η διαμόρφωση «ανεβαίνεις επάνω» συνιστάται από 12 μηνών. 
• Η διαμόρφωση σε πατίνι δεν είναι κατάλληλη για παιδιά κάτω των 24 μηνών. 
• �Μετά το άνοιγμα της συσκευασίας και πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν, αερίστε για τουλάχιστον 24 ώρες.
• �Μην αφήνετε το παιχνίδι κοντά σε πηγές θερμότητας και για μεγάλα διαστήματα στους ατμοσφαιρικούς 

παράγοντες (βροχή, άμεσο ηλιακό φως, κ.λπ.…). 
• �Όταν κάνει πολύ κρύο, τα πλαστικά υλικά μπορεί να χάσουν την ελαστικότητά τους και να γίνουν εύθραυστα. 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
• �ΠΡΟΣΟΧΗ: Η συναρμολόγηση αυτού του προϊόντος πρέπει να γίνεται μόνο από ενήλικα χρησιμοποιώντας τις 

πλαστικές βίδες που παρέχονται.Οι πλαστικές βίδες πρέπει να χρησιμοποιούνται μόνο από ενήλικαΝα φυ-
λάσσονται μακριά από τα παιδιά.

ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΑ (ΕΙΚ. 1)
Συναρμολόγηση:
• 9-24 m - Περπατούρα (Εικ. 2)
• 12-36 m – Όχημα με κάθισμα (Εικ. 3)3)
• 24-36 m – Πατίνι (Εικ.4)

Κέντρο δραστηριοτήτων:
Εκτός από τις λειτουργίες περπατούρα, όχημα με κάθισμα και πατίνι, η μπροστινή πλευρά διαθέτει ένα παιχνίδι 
τοποθέτησης σχημάτων και ένα κουμπί σε σχήμα ήλιου που ενεργοποιεί 3 μελωδίες.

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ Ή/ΚΑΙ ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
ΠΡΟΣΟΧΗ!
• Η αντικατάσταση των μη επαναφορτιζόμενων μπαταριών πρέπει να πραγματοποιείται μόνο από ενήλικες.
• �Για να αντικαταστήσετε τις μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: Χαλαρώστε τη βίδα του καπακιού με ένα 

κατσαβίδι, βγάλτε το καπάκι, αφαιρέστε από τη θήκη τις άδειες μπαταρίες, τοποθετήστε τις καινούργιες με 
προσοχή ώστε να τηρήσετε τη σωστή πολικότητα εισαγωγής (όπως υποδεικνύεται στο προϊόν), επανατοπο-
θετήστε το καπάκι και σφίξτε μέχρι τέρμα τη βίδα.

• Φυλάξτε τις μπαταρίες και τυχόν εργαλεία μακριά από τα παιδιά.
• �Να αφαιρείτε πάντα τις άδειες μπαταρίες από το παιχνίδι, για να αποφύγετε βλάβες από ενδεχόμενες διαρ-

ροές του υγρού των μπαταριών.
• �Στη περίπτωση κατά την οποία οι μπαταρίες έχουν χάσει υγρό, αντικαταστήστε τις αμέσως, φροντίζοντας 

να καθαρίσετε τη θήκη τους και να πλύνετε προσεκτικά τα χέρια σας, αν έχουν έρθει σε επαφή με το υγρό 
που διέρρευσε.

• �Να αφαιρείτε πάντα τις μπαταρίες σε περίπτωση που το προϊόν δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο 
χρονικό διάστημα.

• �Μην αναμειγνύετε τυπικές αλκαλικές μπαταρίες (άνθρακας-ψευδάργυρος) ή επαναφορτιζόμενες (νίκελ-κάδμιο).
• Μην τοποθετείτε μαζί άδειες με καινούργιες μπαταρίες.
• �Χρησιμοποιείτε αλκαλικές μπαταρίες ιδίου ή ισοδύναμου τύπου με τον ενδεδειγμένο, για τη λειτουργία αυτού 

του προϊόντος.
• �Μην καίτε και μην πετάτε στο περιβάλλον τις άδειες μπαταρίες, αλλά διαθέστε τις στους ειδικούς κάδους 

ανακύκλωσης.
• Μην βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες τροφοδοσίας.
• Μην προσπαθήσετε να επαναφορτίσετε μη επαναφορτιζόμενες μπαταρίες: υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.
• �Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, γιατί μπορεί να επηρεάσουν τη σωστή λειτουργία του 

παιχνιδιού.
• �Αν χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, πάντα να τις αφαιρείτε από το παιχνίδι πριν τις επαναφορ-

τίσετε. Η φόρτιση των μπαταριών πρέπει να γίνεται πάντα από έναν ενήλικα.
• Πριν από την απόρριψη του παιχνιδιού αφαιρέστε τις μπαταρίες.
• Το παιχνίδι δεν έχει σχεδιαστεί για να λειτουργεί με αντικαταστάσιμες μπαταρίες λιθίου. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Η ακατάλληλη χρήση του παιχνιδιού μπορεί να επιφέρει κινδύνους.

ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΑΥΤΟ ΕΙΝΑΙ ΣΥΜΦΩΝΟ ΜΕ ΤΟΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ 2012/19/EE.
Το σύμβολο με τον διαγραμμένο κάδο που υπάρχει στη συσκευή υποδεικνύει ότι το προϊόν, στο 
τέλος της ωφέλιμης ζωής του πρέπει να διατίθεται ξεχωριστά από τα οικιακά απορρίμματα και 
να μεταφέρεται σε κάποιο κέντρο συλλογής ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών ή να επι-
στρέφεται στον μεταπωλητή κατά την αγορά μιας καινούργιας αντίστοιχης συσκευής. Ο χρήστης 
έχει την ευθύνη μεταφοράς της συσκευής στον κατάλληλο χώρο συλλογής κατά το τέλος της 
ωφέλιμης ζωής της. Η κατάλληλη διαδικασία συλλογής επιτρέπει την ανακύκλωση, επεξεργασία 

και οικολογική διάθεση των άχρηστων συσκευών και συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για 
το περιβάλλον και την υγεία. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τα διαθέσιμα συστήματα συλλογής, 
απευθυνθείτε στις κατά τόπους δημόσιες υπηρεσίες διάθεσης απορριμμάτων ή στο κατάστημα από το οποίο 
αγοράσατε τη συσκευή.

Καθαρισμός και συντήρηση
Για να καθαρίσετε το παιχνίδι, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό πανί, εάν χρειάζεται, βρεγμένο ελαφρά με νερό. 
Μην βυθίζετε το παιχνίδι πλήρως σε νερό.

 KULLANIM KILAVUZU 
4 IN 1 WALK & RIDE

Yaş: 9-36 ay

KULLANMADAN ÖNCE OKUYUN VE İLERİDE BAŞVURMAK İÇİN SAKLAYIN

Oyuncak 2 adet 1.5V AA alkalin pille çalışır. Piller ambalaja dahil değildir.

UYARILAR:
Çocuğunuzun güvenliği için:  UYARI!
• �Tüm plastik poşetleri ve diğer tüm ambalaj malzemelerini çıkarıp atınız veya çocukların ulaşamayacağı bir 
yerde saklayınız. Boğulma tehlikesi yaratabilir.

• �Ürünü yıpranma belirtilerine karşı düzenli olarak kontrol ediniz. Ürünün herhangi bir parçasında görünür 
hasar olması durumunda, ürünü kullanmayınız ve çocukların erişiminden uzak tutunuz.

• Ürünü tavsiye edilen kullanım amacı dışında kullanmayınız. 
• Bu ürün sadece bir yetişkinin doğrudan ve sürekli denetimi altında kullanılmalıdır. 
• �Oyuncak yalnızca bir yetişkin tarafından, ürünle birlike sağlanan plastik vidalar kullanılarak gerçekleştirilmelidir.
• �Plastik vidalar yalnızca bir yetişkin tarafından kullanılmalıdır. Çocukların ulaşamayacağı yerde muhafaza edin.
• �Ürünü, tamamen monte edilip kontrol edilinceye kadar kullanmayınız. 
• �Tüm parçaların, tekerleklerin ve sabitleme vidalarının sıkıca takılı olduğunu düzenli olarak kontrol etmeniz 
önerilir. Ürünün plastik vidalarının iyice sıkılı olduğundan emin olun. Bu bileşenlerle sabitlenmiş parçalar sal-
lanmaya başlarsa yeniden sıkıştırın. 

• Ürün üzerinde, üretici tarafından tasarlanmamış herhangi bir değişiklik yapmayın.
• �Yollarda, motorlu araçların yakınında, giriş yollarında, eğimlerde veya düzgün olmayan zeminde kullanma-
yınız; Ürünün herhangi bir engel bulunmayan alanlarda (düz yüzeyler) ve tehlikeli olabilecek mekanlardan 
(yüzme havuzu, kanal, göl, merdiven, araç yolu vb.) uzakta kullanıldığından emin olun.

• �Bu oyuncak dikkatle ve tedbirli bir şekilde kullanılmalıdır çünkü oyuncağı güvenli bir şekilde sürebilmek ve 
kullanıcılarda veya üçüncü kişilerde yaralanmalara neden olabilecek düşme ve çarpışmalardan kaçınmak için, 
çocuğun belli bir beceri seviyesine sahip olması gerekir. 

• �Ürün, çocuğun yüksek hızda hareket etmesini ve önceden erişemeyeceği nesnelere ulaşmasını sağlar: ço-
cuğun, açık alev ve yanıklara neden olabilecek ısıtıcı cihazların ve ürünlerin çevresinde oynamasına izin 
vermeyin; elektrik kabloları, sıcak sıvılar ve diğer tehlike oluşturabilecek nesneleri erişilemeyecek bir yerde 
muhafaza edin; mobilyalar, cam kapılar, pencereler ve diğer nesnelerle oluşabilecek çarpışmaları önlemeye 
özen gösterin. 

• �Çocukların oyuncağı kullanmasına izin vermeden önce, nasıl doğru bir şekilde kullanacaklarının öğretilmesi 
önerilir. 

• Kapalı ve açık alanda yalnızca evsel amaçlı kullanım içindir. 
• Çocuğunuzun ayakkabılarının her zaman doğru şekilde bağlandığından veya kapatıldığından emin olunuz. 
• Oyuncak, bir defada yalnızca tek bir çocuk tarafından güvenli bir şekilde kullanılabilir.
• Bu oyuncağın freni yoktur.
• �Yapısı gereği, yaşı 36 aydan daha büyük veya ağırlığı 20kg/44lb’den daha fazla olan çocuklar tarafından kul-
lanılmamalıdır.

Scooter yapılandırmasında (Şekil 4): Koruyucu ekipman (kask, dizlik, dirseklik) kullanılması tavsiye edilir. Trafikte 
kullanmayın. Maks. 20 kg. (44lb).

• Otur ve sür yapılandırması 12 aylıktan büyük çocuklar için tavsiye edilir. 
• Scooter yapılandırması 24 aylıktan küçük çocuklar için uygun değildir. 
• �Paketi açtıktan sonra ve ürünü kullanmadan önce en az 24 saat havalandırın.
• �Ürünü ısı kaynaklarına veya hava koşullarına (yağmur, doğrudan güneş ışığı, vs.) uzun süre boyunca maruz 

bırakmayın. 
• �Ürünün plastik malzemesi esnekliğini kaybedebileceği ve kırılgan hale gelebileceği için, bu oyuncağı çok 

soğuk hava koşullarında kullanmayınız. 

MONTAJ TALİMATLARI
• �UYARI: oyuncak yalnızca bir yetişkin tarafından, ürünle birlike sağlanan plastik vidalar kullanılarak gerçekleştirilme-
lidir. Plastik vidalar yalnızca bir yetişkin tarafından kullanılmalıdır. Çocukların ulaşamayacağı yerde muhafaza edin.

Bileşenler (Şek.1)
Montaj:

• 9-24m - İlk adımlar (Şekil 2)
• 12-36m – Otur ve sür (Şekil 3)
• 24-36m - Scooter (Şekil 4)

Faaliyet merkezi:
İlk adımlar, otur ve sür ve scooter işlevlerinin yanı sıra ön panelde bir şekil sıralayıcı ve 3 melodi çalan güneş 
şeklindeki bir düğme bulunmaktadır.

PİLLERİN TAKILMASI VE/VEYA DEĞİŞTİRİLMESİ
UYARILAR!
• Piller yalnızca bir yetişkin tarafından değiştirilmelidir.
• �Pilleri değiştirmek için: kapakta yer alan vidayı bir tornavida ile gevşetiniz ve kapağı açınız. Ardından, kutup-

ların doğru yönde olduklarından emin olarak (ürün üzerinde gösterildiği şekilde), bitmiş olan pilleri çıkarıp 
yenilerini takınız, pil kapağını kapatınız ve vidayı sıkınız.

• Pilleri ve aletleri daima çocukların ulaşamayacağı bir yerde saklayınız.
• �Bitmiş pillerin sızdırarak ürüne zarar vermelerini önlemek için bunları muhakkak üründen çıkarınız.
• �Pil sızıntısı durumunda, pil bölmesini temizlemeye ve pil sıvısı ile temas ettiyseniz ellerinizi iyice yıkamaya özen 

göstererek pilleri derhal değiştiriniz.
• Ürün uzun bir süre kullanılmadan kalacaksa muhakkak pilleri çıkarınız.
• Alkali, standart (çinko-karbon) veya şarj edilebilir (nikel-kadmiyum) pilleri kesinlikle karıştırmayınız.
• Bitmiş pillerle yeni pilleri birlikte kullanmayınız.
• �Bu ürün için tavsiye edilen tiple aynı veya muadili alkali piller kullanınız.
• �Biten pilleri ateşe atmayınız veya çöp olarak çevreye atmayınız; atık ayırma sistemi üzerinden bertaraf edil-

melidir.
• Güç terminallerine kısa devre yaptırmayınız.
• Şarj edilebilir olmayan pilleri şarj etmeye kalkışmayınız: patlayabilirler.
• �Oyuncağın işlevselliğini azaltabileceği için şarj edilebilir pillerin kullanılması tavsiye edilmez.
• �Şarj edilebilir pil kullanıldığı takdirde, şarj işlemini yapmadan önce pilleri oyuncaktan çıkarınız ve yalnızca bir 

yetişkinin denetimi altında şarj ediniz.
• Ürünü atmadan önce, pilleri üründen çıkarınız.
• Ürün, değiştirilebilir Lityum pillerle çalışmak üzere tasarlanmamıştır. 
DİKKAT: uygunsuz kullanım tehlikeli durumlar yaratabilir.

BU ÜRÜN 2012/19/EU DIREKTIFINE UYGUNDUR.
Cihazın üzerinde bulunan üzeri çizili sepet sembolü, ürünün kullanım ömrünün sonunda ev atık-
larından ayrı olarak bertaraf edilmesi gerektiği doğrultusunda, elektrikli ve elektronik cihazların 
yeniden dönüştürülmesi için ayrıştırmalı bir çöp toplama merkezine götürülmesi veya benzer 
yeni bir cihaz satın alındığında ürünün satıcıya teslim edilmesi gerektiğini belirtir. Kullanıcı, cihazın 
kullanım ömrünün sonunda, cihazın uygun toplama merkezlerine tesliminden sorumludur. ‌Kulla-
nım ömrünün sonuna ulaşmış cihaz ayrı atık olarak doğru şekilde toplanırsa, geri dönüştürülebilir, 

işlenebilir ve ekolojik olarak bertaraf edilebilir; bu durum, çevre ve sağlık üzerindeki olası olumsuz etkilerin ön-
lenmesini sağlar ve ürünün oluşturulduğu malzemelerin geri dönüşümüne katkıda bulunur. Ürünün kullanıcı 
tarafından kanunlara aykırı bir şekilde bertaraf edilmesi, yasaların öngördüğü idari yaptırımlarla sonuçlanacak-
tır. Mevcut çöp toplama sistemleri ile ilgili daha detaylı bilgi için yerel atık bertaraf etme hizmetine veya ürünü 
satın almış olduğunuz mağazaya başvurunuz.

Bakım ve Onarım
Ürünü temizlemek için, gerekiyorsa suyla hafifçe nemlendirilmiş yumuşak bir bez kullanın. Oyuncağı tamamen 
suya batırmayınız.

ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ 
4 IN 1 WALK & RIDE

Вік: 9-36 місяців

ПРОЧИТАЙТЕ ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ ТА ЗБЕРЕЖІТЬ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО ЗАСТОСУВАННЯ

Для роботи іграшки потрібно 2 лужні батарейки типу «АА» напругою 1,5 вольта. Батарейки не входять 
до комплекту.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Для безпеки вашої дитини:  УВАГА!
• �Зніміть пластикові пакети та всі елементи упаковки виробу та викиньте їх або зберігайте подалі від дітей. 

Небезпека удушення.
• �Регулярно перевіряйте стан зношення виробу. У разі видимих пошкоджень не використовуйте іграшку 

та тримайте її подалі від дітей.
• Не використовуйте іграшку способом, відмінним від передбаченого. 
• Використання іграшки повинно відбуватися тільки під постійним наглядом дорослого. 
• �Збирання цієї іграшки має виконуватися тільки дорослим; в комплект входять пластикові гвинти, які 

треба використовувати під час збирання.
• �Пластикові гвинти, що входять до комплекту, дозволено використовувати лише дорослим. Тримайте у 

недосяжному для дітей місці.
• � Не використовуйте іграшку, якщо не закінчене і не перевірене її складання. 
• �Рекомендується періодично перевіряти надійність кріплення деталей, коліс, гвинтів. Переконайтеся, що 

пластикові гвинти надійно затягнуті на іграшці. Якщо деталі, закріплені цими елементами, гойдаються, 
затягніть їх щільніше. 

• Не вносьте до виробу жодних змін, не передбачених виробником.
• �Ніколи не використовуйте на дорогах загального користування, поблизу автотранспорту, під’їзних шля-

хів, на похилих ділянках або нерівному ґрунті; переконайтесь, щоб іграшка використовувалась у місцях, 
де немає перешкод (на рівних поверхнях), та подалі від місць, які можуть становити небезпеку (басейни, 
канали, озера, сходинки, проїжджа частина дороги, тощо).

• �При використанні іграшки будьте уважні та обережні: від дитини потребуються певні навички та вміння, 
щоб уникнути падінь і зіткнень з подальшим травмуванням самої дитини або сторонніх осіб. 

• �Іграшка дозволяє дитині рухатися з більшою швидкістю і діставати раніше недоступні предмети: не під-
пускайте дитину до відкритого вогню, опалювальних приладів та виробів, які можуть спричинити опіки; 
тримайте електричні кабелі, гарячі рідини та будь-які предмети, що становлять потенційну небезпеку, 
в недоступних місцях; вживайте всіх можливих заходів задля запобігання можливим ударам меблями, 
скляними дверима, вікнами та іншими предметами. 

• Необхідно пояснити дитині, як правильно використовувати іграшку. 
• Тільки для домашнього використання всередині або зовні приміщень 
• Слідкуйте за тим, щоб взуття на дитині завжди було зашнуроване. 
• Іграшка передбачає безпечне використання лише однією дитиною.
• Ця іграшка не має гальма.
• �За своїми конструктивними характеристиками виріб не придатний для дітей віком старше 36 місяців 

або вагою понад 20 кг / 44 фунта.

В конфігурації самокату (рис.4): Рекомендується надягати засоби захисту (шолом, наколінники, налокітни-
ки). Не використовуйте у потоку дорожнього руху. Макс. 20 кг. (44 фунти).

• Конфігурація для прогулянок рекомендується для дітей віком від 12 місяців. 
• Конфігурація самоката не підходить для дітей віком до 24 місяців. 
• �Після відкриття упаковки та перед використанням цього виробу провітріть його мінімум протягом 24 

годин.
• �Не залишайте іграшку поблизу джерел тепла та під тривалим впливом атмосферних умов (дощ, прямі 

сонячні промені тощо.…). 
• �При сильному холоді пластмасові матеріали можуть втратити пластичність і стати крихкими, в цьому 

випадку не давайте іграшку дитині, а помістіть її на деякий час в тепле і захищене місце. 

ІНСТРУКЦІЇ З МОНТАЖУ
• �УВАГА: збирання цієї іграшки має виконуватися тільки дорослим; в комплект входять пластикові гвинти, 

які треба використовувати під час збирання. Пластикові гвинти, що входять до комплекту, дозволено 
використовувати лише дорослим. Тримайте у недосяжному для дітей місці.

Компоненти (рис. 1)
Монтаж:
• 9-24 м - ходунки (рис. 2)
• 12-36 м - каталка (рис. 3)
• 24-36 м - самокат (рис.4)

Центр розваг:
Окрім режимів «Ходунки», «Каталка» та «Самокат», на передній панелі є вбудована іграшка з можливістю 
перемикання між фігурами, на яких зображені тваринки, а також кнопка у формі сонця, натиснувши на 
яку можна увімкнути одну з 3 мелодій.

ВСТАНОВЛЕННЯ ТА/АБО ЗАМІНА БАТАРЕЙОК
УВАГА!
• Заміна батарейок завжди має виконуватись тільки дорослою особою.
• �Процедура заміни батарейок: відкрутіть гвинт кришки викруткою, зніміть кришку, вийміть батарейки з 

відсіку, вставте нові, дотримуючись правильної полярності (як зазначено на іграшці), встановіть на місце 
кришку та закрутіть гвинт.

• Не залишайте поблизу від дітей батарейки або інструменти для роботи з ними.
• �Не забувайте виймати розряджені батарейки з виробу, щоб можливий витік з них рідини не пошкодив 

виріб.
• �У разі витоку рідини з батарейок негайно замініть їх, обережно почистивши батарейний відсік, і ретель-

но вимийте руки у разі контакту з витеклою рідиною.
• Якщо ви не плануєте користуватися виробом тривалий час, обов’язково вийміть з нього батарейки.
• Не змішуйте лужні батарейки із стандартними (вугільно-цинковими) і акумуляторними (нікель-кадмієвими).
• Не змішуйте розряджені батарейки з новими.
• �Використовуйте лужні батарейки ідентичного або еквівалентного типу, які рекомендуються для цього 

виробу.
• �Не кидайте розряджені батарейки у вогонь і не викидайте у сміття, а утилізуйте за правилами розділь-

ного збирання відходів.
• Не замикайте накоротко затискачі живлення.
• Не намагайтеся підзаряджати батарейки, не придатні для цього: існує небезпека вибуху.
• �Не рекомендується застосовувати акумуляторні батарейки — це може зменшити функціональність 

іграшки.
• �У разі використання акумуляторів виймайте їх з іграшки перед перезаряджанням. Заряджання має ви-

конуватися під наглядом дорослої особи.
• Перед утилізацією іграшки не забудьте вийняти з неї батарейки.
• Використання у виробі змінних літієвих батарейок не передбачено. 
УВАГА: неправильне використання може створити загрозу.

ДАНИЙ ВИРІБ ВІДПОВІДАЄ ВИМОГАМ ЄВРОПЕЙСЬКОЇ ДИРЕКТИВИ 2012/19/ЄC.
Наведений на виробі значок перекресленого сміттєвого баку означає, що наприкінці термі-
ну служби виріб має утилізуватися окремо від побутових відходів, тому його необхідно здати 
у пункт роздільного збору відходів для переробки електричних та електронних компонентів 
або здати продавцю в момент придбання нового еквівалентного виробу. Користувач несе 
відповідальність за здавання виробу наприкінці його терміну служби у спеціальні пункти 
збору відходів. Роздільне збирання з метою подальшого повторного вживання, переробки 

й утилізації виробу, який відслужив свій термін, у спосіб, дружній до довкілля, запобігає негативному 
впливу на навколишнє середовище і здоров’я людей, а також сприяє повторному використанню матері-
алів виробу. За більш докладною інформацією про наявні системи збору звертайтеся до місцевої служби 
утилізації відходів або у магазин, де було придбано виріб.

Чищення та догляд
Для чищення іграшки використовуйте м’яку серветку, трохи зволожену водою у разі необхідності. Не 
занурюйте іграшку повністю у воду.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ 
4 IN 1 WALK & RIDE

Возраст использования: 9-36 м

ПРОЧИТАЙТЕ ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ И ХРАНИТЕ ДЛЯ БУДУЩЕГО ПРИМЕНЕНИЯ

Игрушка работает от 2 щелочных батареек типа «AA» по 1,5 В.Батарейки не включены в комплект.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ:
В целях обеспечения безопасности ребенка:  ВНИМАНИЕ!
• �Перед использованием снимите с изделия полиэтиленовые пакеты и другие элементы упаковки и дер-

жите их в недоступном для детей месте. Существует опасность удушения.
• �Регулярно проверяйте игрушку на предмет износа. При обнаружении видимых повреждений не ис-

пользуйте игрушку и храните её в недоступном для детей месте.
• Не используйте игрушку способом, отличным от предусмотренного в инструкции. 
• Игрушку необходимо использовать под присмотром взрослых. 
• �Сборку этой игрушки должен выполнять только взрослый, используя прилагаемые пластиковые винты.
• �Поставляемые пластиковые винты должны использоваться только взрослыми. Держать в недоступном 

для детей месте.
• �Пользоваться игрушкой рекомендуется только после окончания сборки и проверки правильности 

сборки. 
• �Рекомендуется периодически проверять крепление деталей, колес, крепежных винтов. Убедитесь, что 

пластиковые винты на изделии хорошо затянуты. Если детали, закрепленные с помощью этих элемен-
тов, шатаются, подтяните их. 

• Не вносите в изделие изменений, не предусмотренных производителем.
• �Никогда не используйте игрушку на дорогах, рядом с проезжей частью, на подъездных путях, на скло-

нах или неровных участках. Игрушку следует использовать на свободных от препятствий участках с 
ровной поверхностью и вдали от объектов, которые могут представлять собой опасность (таких как 
бассейны, каналы, озера, лестницы и т.д.).

• �При использовании игрушки проявляйте внимание и осторожность: от ребёнка требуются опреде-
лённые навыки и умения, чтобы избежать падений и столкновений с последующим травмированием 
самого ребёнка или других лиц. 

• �При использовании игрушки ребенок может двигаться с большей скоростью и доставать ранее недо-
ступные предметы: не подпускайте ребенка к открытому огню, нагревательным приборам и изделиям, 
которые могут вызвать ожоги; храните в недоступном месте электрические кабели, горячие жидкости 
и любые предметы, представляющие потенциальную опасность; соблюдайте осторожность во избежа-
ние возможных ударов о мебель, стеклянные двери, окна или другие предметы. 

• Ребёнка необходимо научить, как правильно использовать игрушку. 
• Только для домашнего использования (в помещениях и на открытом воздухе) 
• Обувь ребенка должна быть всегда хорошо зашнурована. 
• В целях безопасности запрещается использовать игрушку нескольким детям одновременно.
• У этой игрушки нет тормоза.
• �По своим конструктивным характеристикам данная игрушка не предназначена для детей старше 36 

месяцев или весом свыше 20 кг/44 фунта.

В конфигурации «Самокат» (рис. 4): Рекомендуется надевать средства индивидуальной защиты (шлем, 
наколенники, налокотники).Не используйте при движении транспортных средств. макс. 20 кг. (44 фунта).

• Конфигурация «каталка» рекомендуется для детей от 12 месяцев. 
• �Конфигурация «самокат» не подходит для детей младше 24 месяцев. 
• �После снятия упаковки и перед началом использования дайте хорошо проветриться в течение не ме-

нее 24 часов.
• �Не оставляйте игрушку вблизи источников тепла и на длительное время под воздействием атмосфер-

ных явлений (дождь, прямые солнечные лучи и т.д.). 
• �При очень низких температурах пластиковые материалы могут утратить упругость и стать хрупкими. 

ИНСТРУКЦИЯ ПО СБОРКЕ
• �ВНИМАНИЕ! • Сборку этой игрушки должен выполнять только взрослый, используя прилагаемые пла-

стиковые винты. Поставляемые в комплекте пластиковые винты должны использоваться только взрос-
лыми. Держите их вне досягаемости детей.

СОСТАВНЫЕ ЧАСТИ (РИС. 1)
Монтаж:
• 9-24 м - ходунки (рис. 2)
• 12–36 мес. – каталка (рис. 3)
• 24-36 м - самокат (рис.4)

Игровой центр:
Кроме режимов «Ходунки для малышей», «Каталка» и «Самокат», на передней панели есть встроенная 
игровая панель с возможностью переключения между фигурками, на которых изображены забавные 
животные, а также кнопка в форме солнца, с помощью которой можно включить одну из 3 мелодий.

УСТАНОВКА И/ИЛИ ЗАМЕНА БАТАРЕЕК
ВНИМАНИЕ!
• Замена батареек должна всегда выполняться взрослыми.
• �Процедура по замене батареек: отверткой ослабьте винт дверцы, снимите дверцу, извлеките разряжен-

ные батарейки из батарейного отсека, вставьте новые батарейки, соблюдая полярность (как указано на 
изделии), установите на место дверцу и завинтите винт до упора.

• Не оставляйте рядом с детьми батарейки или инструменты.
• �Всегда удаляйте из изделия отработанные батарейки для предотвращения утечек жидкости, которая 

может повредить его.
• �В случае утечки жидкости из батареек сразу же замените их, предварительно тщательно очистив отсек 

для батареек и вымыв руки, если произошел контакт с вытекшей жидкостью.
• �Если вы не планируете использовать изделие продолжительное время, обязательно извлеките из него 

батарейки.
• �Не смешивайте щелочные стандартные батарейки (угольно-цинковые) с аккумуляторными (никель-кад-

миевыми).
• Не используйте вместе старые и новые батарейки.
• �Используйте щелочные батарейки, одинаковые или равноценные рекомендуемым для этого изделия.
• �‌Не бросайте разряженные батарейки в огонь, не загрязняйте окружающую среду, но выбрасывайте их 

в специальные контейнеры.
• Не допускайте короткого замыкания разъёмов питания.
• Не пытайтесь перезаряжать батарейки, непригодные для этого: они могут взорваться.
• �Не рекомендуется использовать перезаряжаемые батарейки, это может снизить функциональность 

игрушки.
• �В случае использования аккумуляторных батареек, вынимайте их из игрушки перед зарядкой и выпол-

няйте зарядку только под наблюдением взрослых.
• Перед утилизацией игрушки не забудьте вынуть из нее батарейки.
• Игрушка не предназначена для использования с литиевыми батарейками. 
ВНИМАНИЕ: неправильное использование может привести к созданию опасной ситуации.

ДАННОЕ ИЗДЕЛИЕ СООТВЕТСТВУЕТ ДИРЕКТИВЕ 2012/19/ЕU.
Приведенный на приборе символ перечеркнутой корзины обозначает, что в конце срока 
службы это изделие, которое следует сдавать в утиль отдельно от домашних отходов, не-
обходимо сдать в пункт сбора вторсырья для переработки электрической и электронной 
аппаратуры или сдать продавцу при покупке новой эквивалентной аппаратуры. Пользо-
ватель несёт ответственность за сдачу прибора в конце его срока службы в специальные 
организации сбора. Надлежащий сбор вторсырья с последующей сдачей старого изделия 

на повторное использование, переработку и утилизацию без нанесения ущерба окружающей среде по-
могает снизить отрицательное воздействие на неё и на здоровье людей, а также способствует повторно-
му использованию материалов, из которых состоит изделие. Более подробные сведения об имеющихся 
способах сбора Вы можете получить, обратившись в местную службу вывоза отходов, или же в магазин, 
где Вы купили изделие.

Уход и очистка
Для очистки игрушки используйте мягкую ткань, при необходимости слегка смоченную водой. Не погру-
жайте полностью игрушку в воду.

BRUKSANVISNING 
4 IN 1 WALK & RIDE

Ålder: 9-36 månader

LÄS NOGGRANT FÖRE ANVÄNDNING OCH SPARA FÖR FRAMTIDA BRUK

Leksaken fungerar med 2 alkaliska AA-batterier på 1,5 Volt. Batterierna ingår inte.

Varning:
För ditt barns säkerhet:  Observera!
• �Ta bort eventuella plastpåsar och annat material som använts för att förpacka produkten och kasta eller 
förvara det utom räckhåll för barn. Risk för kvävning.

• �Kontrollera med jämna mellanrum att produkten är i gott skick. Om leksaken uppvisar synliga skador, använd 
den inte längre och förvara den utom räckhåll för barn.

• Använd inte leksaken på annat sätt än det som rekommenderas. 
• Leksaken får bara användas under direkt och ständig tillsyn av en vuxen. 
• �Montering av leksaken får endast utföras av en vuxen person genom att använda de medföljande plastskru-

varna.
• �De medföljande plastskruvarna får endast användas av en vuxen person. Förvara utom räckhåll för barn.
• � Använd inte leksaken förrän alla monteringsmoment har slutförts och du har kontrollerat korrekt montering. 
• �Vi rekommenderar att regelbundet kontrollera fastsättningen av delar, hjul och fästskruvar. Se till att produk-
tens plastskruvar är ordentligt åtdragna. Om delar som är fastsatta med sådana element börjar bli lösa, dra 
åt dem igen. 

• Gör inga ändringar på artikeln som inte förutses av tillverkaren.
• �Använd inte på allmänna vägar, i närheten av motorfordon, på uppfarter, i backar eller på ojämnt underlag. 

Försäkra dig om att leksaken används på privata områden utan hinder (på plant underlag) och långt från 
platser som skulle kunna utgöra fara (som t.ex. simbassänger, kanaler, sjöar, trappor, uppfarter o.s.v.

• �Leksaken ska användas med försiktighet eftersom den kräver en viss skicklighet för att undvika att barnet 
ramlar eller krockar, vilket kan leda till att användaren eller tredje man skadas. 

• �Med denna leksak kan barnet röra sig snabbare och nå föremål som tidigare varit oåtkomliga: låt inte barnet 
vistas i närheten av eld, värmeapparater eller produkter som kan orsaka brännskada. Förvara elkablar, heta 
vätskor och andra föremål som utgör en potentiell fara utom räckhåll. Se till att förhindra eventuella stötar 
mot möbler, glasdörrar, fönster eller liknande. 

• Barnet måste instrueras om hur leksaken ska användas på rätt sätt. 
• Får bara användas inom hemmet - inomhus och utomhus 
• Skorna ska alltid vara ordentligt snörade. 
• Leksaken kan betraktas som säker om den används av ett barn i taget.
• Denna leksak har ingen broms.
• �Inte lämplig för barn äldre än 36 månader eller som väger mer än 20 kg/44lbs på grund av dess konstruktion.

I utförande som sparkcykel (Fig.4): Vi råder till att använda skyddsutrustning (hjälm-knäskydd-armbågsskydd). 
Använd inte i trafiken. Max. 20 kg. (44lb).

• Utförandet som sparkbil rekommenderas från 12 månaders ålder. 
• Utförandet som sparkcykel är inte lämpligt för barn under 24 månader. 
• �Efter att ha öppnat förpackningen ska du låta produkten luftas i minst 24 timmar innan den används.
• �Lämna inte leksaken nära värmekällor och utsatt för väder och vind i lång tid (regn, direkt solljus osv.). 
• �Vid extrem kyla kan plastmaterialet förlora motståndskraft och bli spröd. 

MONTERINGSINSTRUKTIONER
• �OBS! Montering av denna leksak får endast utföras av en vuxen person genom att använda de medföljande 

plastskruvarna. De medföljande plastskruvarna får endast användas av en vuxen person. Förvara utom räck-
håll för barn.

Komponenter (Fig. 1)
Montering:
• 9-24 m - Lära-gå-vagn (Fig. 2).
• 12-36 månader – Sparkbil (Fig. 3)
• 24-36 månader – Sparkcykel (Fig.4)

Aktivitetsleksak:
Förutom funktionerna Lära-gå-vagn, Sparkbil och Sparkcykel är frontpanelen försedd med en formleksak och 
en solformad knapp som aktiverar 3 melodier.

SÄTTA I OCH/ELLER BYTA BATTERIERNA
OBS!
• Byte av batterier får endast göras av vuxen person.
• �Gör följande för att byta batterierna: Skruva loss skruven på luckan med en skruvmejsel, ta av luckan och ta 

bort de urladdade batterierna. Sätt i de nya batterierna med polerna åt rätt håll (rätt håll anges på produkten), 
sätt tillbaka batteriluckan och dra åt skruven ordentligt.

• Lämna inte batterier eller eventuella verktyg inom räckhåll för barn.
• �Ta alltid bort urladdade batterier från produkten för att undvika att eventuellt vätskeläckage skadar produkten.
• �Om det börjar läcka ut vätska från batterierna ska de genast bytas ut. Se till att rengöra batterifacket och tvätta 

händerna noga om de har kommit i kontakt med batterivätskan.
• Ta alltid ut batterierna om produkten inte ska användas på länge.
• Blanda inte alkaliska standardbatterier (kol-zink), eller laddningsbara batterier (nickel-kadmium).
• Blanda inte urladdade batterier med nya batterier.
• �Använd alkaliska batterier som är likvärdiga med de som rekommenderas för användning av denna produkt.
• �Kasta inte urladdade batterier i elden eller i miljön, utan lämna in dem till en miljöstation.
• Kortslut inte batteripolerna.
• Försök inte att ladda batterier som inte är laddningsbara: de kan explodera.
• �Det rekommenderas inte att använda laddningsbara batterier eftersom de kan ge sämre effekt på leksaken.
• �Vid användning av laddningsbara batterier, ta ur dem ur leksaken innan de laddas. Ladda dem endast under 
tillsyn av en vuxen person.

• Ta bort batterierna från leksaken innan leksaken bortskaffas.
• Leksaken är inte avsedd att fungera med utbytbara litiumbatterier. 
OBS! En felaktig användning kan ge upphov till farliga situationer.

DENNA PRODUKT STÄMMER ÖVERENS MED DIREKTIV 2012/19/EU.
Symbolen med en överkryssad korg på apparaten indikerar, att produkten i slutet av dess livs-
längd skall separeras från hushållsavfallet. Den skall tas till en uppsamlingsplast för elektriska och 
elektroniska apparater eller lämnas tillbaka till återförsäljaren när man köper en liknande produkt. 
Användaren är ansvarig för att apparaten i slutet av dess livslängd lämnas över till en lämplig upp-
samlingsplats. En lämplig sorterad avfallshantering gör att apparaten kan återvinnas för sortering 
och hantering som står i överensstämmelse med miljöbestämmelserna och därigenom bidrar till 

att negativa effekter på miljön och hälsan undviks och underlättar återvinning av materialen som produkten 
består av. För mer detaljerad information om tillgängliga insamlingssystem, kontakta den lokala avfallshante-
ringstjänsten eller butiken där du köpte leksaken.

RENGÖRING OCH SKÖTSEL
För att rengöra leksaken, använd en mjuk trasa som eventuellt har fuktats med vatten. Doppa inte ned hela 
leksaken i vatten.

BRUKERVEILEDNING 
4 IN 1 WALK & RIDE

Alder: 9-36 m

LES NØYE FØR BRUK OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERANSE.

Leken fungerer med 2 alkalinbatterier av typen “AA” med 1,5 Volt. Batteriene medfølger ikke.

ADVARSLER:
For å verne om ditt barns sikkerhet:  ADVARSEL!
• �Fjern eventuelle plastposer og alle elementene som er del av emballasjen til produktet og eliminer eller ta 

vare på de utenfor barns rekkevidde. Fare for kveling.
• �Kontroller regelmessig slitasje ved produktet. Ved synlig skade må leken ikke benyttes og den må oppbevares 

utenfor barnas rekkevidde.
• Bruk ikke leken på annen måte enn det som anbefales. 
• Leken må kun benyttes når barnet holdes under direkte og kontinuerlig oppsyn av en voksen. 
• �Monteringen av denne leken må kun utføres av en voksen ved å benytte plastskruene som medfølger.
• �De medfølgende plastskruene bør kun brukes av en voksen person. Hold de utenfor barnas rekkevidde.
• � Ta ikke leken i bruk før du har fullført alle monteringen og kontrollert at den er riktig sammensatt. 
• �Det anbefales å kontrollere feste av delene, hjulene og skruene med jevne mellomrom. Sørg for at plast-

skruene på produktet er godt strammet til. Hvis deler som er festet med disse elementene slingrer, må de 
etterstrammes. 

• Ikke gjør endringer på artikkelen som ikke forutsettes av produsenten.
• �Må aldri benyttes på offentlig vei, i nærheten av motorkjøretøy, tilkjørselsveier, i bakker eller på ujevne overfla-

ter; påse at leken benyttes på områder uten hindringer (flate overflater) og på sikker avstand fra farlige steder 
(som svømmebasseng, kanaler, innsjøer, utkjørsler osv.).

• �Leken må benyttes forsiktig siden den stiller krav til en viss ferdighet fra barnets side for å unngå fall eller 
kollisjon med medførende skader på brukeren eller andre. 

• �Leken gjør at barnet kan bevege seg raskere og nå gjenstander som tidligere var utilgjengelige: la ikke barnet 
være i nærheten av brennende ild, varmeapparater eller produkter som kan forårsake brannskader; hold 
elektriske kabler, varme væsker og andre gjenstander som utgjør en potensiell fare, utenfor rekkevidde; vær 
forsiktig for å unngå mulige sammenstøt med møbler, glassdører, vinduer eller annet. 

• Barnet må gis den nødvendige opplæringen for hvordan leken skal benyttes på riktig måte. 
• Kun for bruk i hjemmet, innendørs og utendørs 
• Påse at barnet har knyttet godt til skolissene sine. 
• Leken er kun sikker når den benyttes av ett barn om gangen.
• Denne leken har ikke bremser.
• �På grunn av dens konstruksjonsegenskaper er den ikke egnet for barn over 36 måneder eller som veier mer 

enn 20 kg/44 lbs.

I konfigurasjonen Sparkesykkel (fig. 4): En anbefaler at verneutstyr benyttes (Hjelm-knebeskyttelse-albuebe-
skyttelse). Må ikke brukes i trafikken. Maks 20 kg. (44lb).

• Konfigurasjonen hvor barnet sitter kan anbefales fra barnet er 12 måneder. 
• Sparkesykkelkonfigurasjonen er ikke egnet for barn under 24 måneder. 
• �Etter å ha åpnet konfeksjonen og før artikkelen tas i bruk, må det luftes i minst 24 timer.
• �Plasser ikke leken ved siden av varmekilder og hvor den utsettes for vær og vind over lengre perioder (regn, 

direkte sollys osv.…). 
• �Ved svært lav temperatur kan plastmaterialet miste sin elastisitet og ble skjøre. 

MONTERINGSINSTRUKSER
• �ADVARSEL: monteringen av denne leken må kun utføres av en voksen ved å benytte plastskruene som med-

følger. De medfølgende plastskruene bør kun brukes av en voksen person. Hold de utenfor barnas rekke-
vidde.

KOMPONENTER (Fig. 1)
Montering:
• 9-24m - De første stegene (Fig. 2)
• 12-36m – Kan sittes på (Fig. 3)
• 24-36m – Sparkesykkel (Fig.4)

Aktivitetssenter:
I tillegg til funksjonene De første stegene, Med sete og Sparkesykkel, har frontpanelet en lek hvor former kan 
puttes inn og en solformet knapp som aktiverer tre melodier.

INNFØRING OG/ELLER UTSKIFTING AV BATTERIENE
FORSIKTIG!
• Batteriene må alltid kun skiftes ut av en voksen.
• �For å skifte ut batteriene: løsne på skruen til dekselet med en skrutrekker, fjern dekselet, ta ut de utladede 

batteriene fra batterirommet, sett inn de nye batteriene, vær oppmerksom på å respektere polenes retning 
ved innføring (i henhold til indikasjonene på produktet), sett dekselet tilbake på plass og stram skruen helt til.

• La ikke batterier eller eventuelle verktøy ligge innenfor barnas rekkevidde.
• �Fjern alltid de utladde batteriene fra produktet for å unngå at eventuell lekkasje av væske kan skade pro-

duktet.
• �Dersom det lekker væske fra batteriene, må de skiftes ut øyeblikkelig. Vær oppmerksom og gjør batterirom-

met nøye rent og vask hendene dine godt dersom du kommer i kontakt med væsken.
• Batteriene må alltid fjernes dersom produktet ikke brukes over lenger tid.
• Bland ikke alkaliske standardbatterier (karbon-sink) eller batterier som kan opplades (nikkel-kadmium).
• Bland ikke utladde batterier med nye batterier.
• �Bruk de samme eller tilsvarende alkaliske batteriene som anbefales for at dette produktet skal virke.
• �Kast ikke utladde batterier på åpen ild eller ut i naturen, men lever de inn for kildesortering.
• Ikke la det oppstå kortslutning ved forsyningsklemmene.
• Forsøk ikke å lade batterier som ikke kan lades: de kan eksplodere.
• �En fraråder å bruke batterier som kan opplades, disse kan redusere lekens funksjoner.

• �Dersom oppladbare batterier brukes, må disse fjernes fra leken før de lades opp og oppladingen må skje 
under oppsyn av en voksen.

• Fjern batteriene fra leken før den avfallsbehandles.
• Leken er ikke beregnet på å funger med utskiftbare litiumbatterier. 
ADVARSEL: uriktig bruk kan føre til at farlige situasjoner oppstår.

DETTE PRODUKTET ER I OVERENSSTEMMELSE MED DIREKTIVET 2012/19/EU.
Søppelkurvsymbolet med strek over på apparatet, betyr at produktet ved avsluttet levetid ikke 
må behandles som vanlig husholdningsavfall, men leveres inn til et gjenvinningsseneter for elek-
trisk og elektronisk utstyr, eller til leverandøren ved kjøp av et liknende produkt. Brukeren har 
ansvaret for å bringe apparatet til et egnet sted for innsamling ved slutten av dets levetid. Riktig 
kildesortering som fører til at apparatet senere gjenvinnes, brytes ned eller behandles på annen 
miljøvennlig måte, forebygger mulige skadevirkninger på miljø og helse og bidrar til gjenvinning 

av materialene som produktet er sammensatt av. For ytterligere informasjon om tilgjengelige system for kilde-
sortering, ta kontakt med ditt lokale renovasjonsselskap eller forhandleren hvor apparatet ble kjøpt.

Renhold og vedlikehold
For å holde leken ren, må en myk klut benyttes, gjerne vætet med vann dersom det er nødvendig. Ikke dypp 
leken i vann.

MANUAL DE INSTRUÇÕES 
4 IN 1 WALK & RIDE

Idade: 9-36m

LEIA ANTES DE USAR E GUARDE PARA REFERÊNCIA FUTURA.

O brinquedo funciona com 2 pilhas alcalinas tipo “AA” de 1,5 volts.As pilhas não estão incluídas.

ADVERTÊNCIAS:
Para a segurança da criança:  ATENÇÃO!
• �Remova sacos plásticos e todos os elementos que fazem parte da embalagem do produto e elimine ou 

guarde fora do alcance das crianças. Risco de asfixia.
• �Verifique regularmente o estado de desgaste do produto. No caso de detectar algum componente danifica-
do, não use o brinquedo e mantenha fora do alcance das crianças.

• Não use o brinquedo de nenhum modo diferente do recomendado. 
• O brinquedo deve ser usado sempre sob a supervisão direta e contínua de um adulto. 
• �ATENÇÃO! A montagem deste brinquedo deve ser efetuada exclusivamente por um adulto, utilizando os 

parafusos de plástico fornecidos.
• �Os parafusos de plástico fornecidos devem ser usados somente por um adulto. Mantenha fora do alcance 

das crianças.
• �O brinquedo não deve ser utilizado até que toda a montagem esteja concluída e seja feita a verificação se 

foi realizada corretamente. 
• �Recomenda-se verificar periodicamente a ancoragem das peças, rodas e parafusos de fixação. Certifique-se 

de que os parafusos plásticos presentes no produto estejam bem apertados. Se as peças fixadas com esses 
elementos balançarem, volte a apertá-las. 

• Não faça nenhuma alteração no artigo, que não tenha sido prevista pelo fabricante.
• �Nunca use na rua, próximo de veículos a motor, vias de acesso, trechos em declive ou superfícies acidentadas; 

certifique-se de que o brinquedo seja usado em áreas sem obstáculos (superfícies planas) e distante de locais 
que possam ser perigosos (como piscinas, canais, lagos, escadas, passagens de veículos, etc).

• �O brinquedo deve ser usado com cuidado, porque exige certa habilidade da criança para evitar quedas ou 
colisões, com as consequentes lesões para ela ou para terceiros. 

• �O brinquedo permite que a criança se mova com maior velocidade e alcance objetos antes inacessíveis: 
não deixe a criança perto de fogueiras, aparelhos de aquecimento ou produtos que possam causar queima-
duras; mantenha fora de alcance cabos elétricos, líquidos quentes e quaisquer objetos que constituam um 
risco potencial; tome cuidado para evitar possíveis impactos com móveis, portas de vidro, janelas ou outros 
elementos. 

• É necessário transmitir à criança instruções adequadas para uso correto do brinquedo. 
• Apenas para uso doméstico no interior e exterior 
• Aperte bem os cadarços dos sapatos da criança. 
• Para total segurança, o brinquedo só deve ser usado por uma criança de cada vez.
• Este brinquedo não possui freios.
• �Não deve ser usado por crianças com mais de 36 meses ou peso superior a 20 kg/44 lbs, devido às caracte-

rísticas estruturais.

Na configuração Patinete (Fig.4): Recomenda-se o uso de equipamento de proteção (capacete, joelheiras e 
cotoveleiras).Não deve ser usado em meio ao trânsito. Máx. 20 kg. (44lb).

• A configuração cavalgável é recomendada a partir dos 12 meses. 
• A configuração patinete não é adequada para crianças com menos de 24 meses de idade. 
• �Após abrir a embalagem e antes de usar este artigo, areje por pelo menos 24 horas.
• �Não deixe o brinquedo perto de fontes de calor e exposto, por longos períodos, a agentes atmosféricos 

(chuva, sol direto, etc.…). 
• �A exposição ao frio intenso pode fragilizar os materiais de plástico levando-os a perder sua elasticidade. 

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
• �ATENÇÃO: A montagem deste brinquedo deve ser realizada apenas por um adulto, utilizando os parafusos 

de plástico fornecidos. Os parafusos de plástico fornecidos devem ser usados somente por um adulto. Man-
tenha fora do alcance das crianças.

Componentes (Fig. 1)
Montagem:
• 9-24m - Primeiros passos (Fig. 2)
• 12-36m – Cavalgável (Fig. 3)
• 24-36 m - Patinete (Fig. 4)

Centro de atividades:
Além das funções de Primeiros passos, Cavalgável e Patinete, o painel frontal possui um jogo de encaixe de 
formas e um botão em forma de sol, que ativa 3 melodias.

INSERIR E/OU SUBSTITUIR AS PILHAS
ATENÇÃO!
• A substituição das pilhas deve ser realizada apenas por um adulto.
• �Para substituir as pilhas: desaperte o parafuso da tampa com uma chave de fendas, abra a tampa, retire as 

pilhas descarregadas do compartimento e coloque pilhas novas, tendo o cuidado de respeitar a polaridade 
correta (como indicado no produto), volte a colocar a tampa e aperte o parafuso até fim.

• Não deixe as pilhas ou quaisquer utensílios ao alcance das crianças.
• �Remova sempre as pilhas gastas do produto para evitar que qualquer vazamento de fluido danifique o 

produto.
• �Se as pilhas começarem a perder líquido, substitua imediatamente tendo o cuidado de limpar o comparti-

mento das pilhas e de lavar cuidadosamente as mãos em caso de contato com o líquido existente no exterior.
• Remova sempre as pilhas caso o produto não for usado por um longo tempo.
• Não misture pilhas alcalinas padrão (carbono-zinco) ou recarregáveis (níquel-cádmio).
• Não misture pilhas gastas com pilhas novas.
• �Use pilhas alcalinas do mesmo tipo ou equivalente recomendado para o funcionamento deste produto.
• �Não jogue as pilhas descarregadas no fogo nem as deixe no meio ambiente, mas descarte-as fazendo a 

coleta seletiva.
• Não coloque os contatos elétricos em curto-circuito.
• Não tente recarregar as pilhas não recarregáveis: poderiam explodir.
• �Não é recomendado o uso de baterias recarregáveis, pois isso pode reduzir a funcionalidade do brinquedo.
• �No caso de uso de pilhas recarregáveis, remova-as do brinquedo antes de as recarregar e recarregue-as 

somente sob a supervisão de um adulto.
• Retire as pilhas do brinquedo antes de descartá-lo.
• O brinquedo não é projetado para funcionar com baterias de lítio. 
ATENÇÃO: o uso indevido pode gerar situações de perigo.

ESTE PRODUTO ESTÁ DE ACORDO COM A DIRETRIZ 2012/19/UE.
O símbolo do lixo com a cruz contido no aparelho indica que o produto, ao terminar a própria 
vida útil, deve ser eliminado separadamente dos lixos domésticos, e deve ser levado a um centro 
de recolha diferenciada para aparelhos elétricos e eletrônicos ou entregue ao revendedor onde 
for comprado um novo aparelho equivalente. O usuário é responsável pela entrega do aparelho 
no fim da vida útil nas estruturas apropriadas de coleta. A coleta seletiva apropriada para o pos-
terior encaminhamento do aparelho para reciclagem, tratamento e eliminação ambientalmente 

compatível contribui para evitar possíveis danos negativos ao ambiente e saúde, além de facilitar a reciclagem 
dos materiais que compõem o produto. Para informações mais detalhadas inerentes aos sistemas de coleta 
disponíveis, procure o serviço local de eliminação de resíduos sólidos, ou a loja onde foi efetuada a compra.

Limpeza e manutenção
Para limpar o brinquedo use um pano macio, se necessário ligeiramente umedecido com água. Não mergulhe 
o brinquedo completamente na água.

دليل الاستعمال 
4 IN 1 WALK & RIDE

العمر: 9 -36 شهر

اقرأ تعليمات ما قبل الاستخدام واحتفظ بها للرجوع إليها في المستقبل

تعمل اللعبة ببطاريتين قلويتين AA  1.5 فلط. البطاريات غير مرفقة.

تحذيرات:
لسلامة طفلك:  تنبيه!

•  أزل أي أكياس بلاستيكية وأي عناصر تغليف أخرى وتخلص منها أو خزنها بعيدًًا عن متناول الأطفال. خطر التعرض للاختناق.
•  افحص المنتج بانتظام لكشف أية بوادر للتآكل. في حالة تعرض أي من أجزاء المنتج لأضرار واضحة، يتوجب الامتناع عن استعماله وحفظه 

بعيدًًا عن متناول الأطفال.
• لا تستخدم المنتج في أي غرض مخالف للاستخدام المُوُصى به. 

• ينبغي استخدام هذا المنتج تحت الإشراف المباشر والمستمر لأحد البالغين. 
•  يجب أن يتم تجميع هذه اللعبة من قبل شخص بالغ فقط باستخدام البراغي البلاستيكية المرفقة.

•  يجب ألا يستخدم البراغي البلاستيكية المرفقة سوى البالغون. يجب الاحتفاظ بها بعيدا عن متناول الأطفال.
•   لا تستخدم المنتج إلا بعد التأكد من تجميعه تمامًًا والتحقق من أدائه. 

•  يوصى بالتحقق بانتظام من أن جميع الأجزاء والعجلات ومسامير التثبيت مثبتة بإحكام. تأكد من إحكام ربط البراغي البلاستيكية الموجودة 
على المنتج. إذا اهتزت الأجزاء المثبتة بهذه العناصر، فأحكم ربطها. 

• لا تقم بإجراء أي تغييرات على العنصر بشكل غير مصرح بها من قبل الشركة المصنعة.
•  لا تستخدم اللعبة على الطرق أو بالقرب من السيارات أو مداخل الطرق أو الطرق المنحدرة أو الأرضيات غير المستوية، احرص على استخدام 
المنتج في المناطق الخالية من العوائق )الأسطح المستوية( والبعيدة عن الأماكن المعرِِضة للخطر )مثل حمامات السباحة، القنوات، البحيرات 

والسلالم وطرق السيارات وغير ذلك(.
•  يجب استخدام هذه اللعبة بحذر حيث يحتاج الطفل إلى أن يكون لديه مستوى معين من القدرة ليتمكن من ركوب اللعبة بشكل آمن دون 

التعرض للسقوط أو الاصطدام بأشخاص آخرين مما قد يتسبب لهم إصابات. 
•  يسمح المنتج للطفل بالتحرك بسرعة أكبر والوصول إلى الأشياء التي كان يتعذر الوصول إليها سابقًًا: لا تدع الطفل يلعب بالقرب من اللهب 
المكشوف أو أجهزة التدفئة أو المنتجات التي يمكن أن تسبب حروقًاً; احتفظ بالكابلات الكهربائية والسوائل الساخنة وأي أشياء تشكل خطراًً 

محتملاًً بعيداًً عن متناول اليد، احرص على منع التأثيرات المحتملة على الأثاث أو الأبواب الزجاجية أو النوافذ أو الأشياء الأخرى. 
• قبل السماح للأطفال باستخدام هذه اللعبة، ينصح بتعليمهم طريقة الاستخدام الصحيح. 

• للاستخدام المنزلي داخليًًا وخارجيًًا فقط. 
• تأكد أن رباطات حذاء الطفل مربوطة جيدًًا وبشكل صحيح. 

• يمكن استخدام اللعبة بشكل آمن في ظل ركوب طفل واحد فقط في المرة الواحدة.
• هذه اللعبة غير مجهزة بمكبح.

•  لا يجوز استخدامها من قبل الأطفال الأكبر من 36 شهرًاً أو الذين يتجاوز وزنهم 20 كجم/44 رطل، وذلك لأسباب تتعلق بالتصميم.

في تكوين السكوتر )الشكل 4(: يوصى بارتداء معدات الحماية )خوذة، واقيات الركبة، واقيات الكوع(. لا تُسُتخدم في حركة المرور. بحد أقصى 20 
كجم. )44 رطلاًً(.

• يوصى باستخدام التكوين القابل للركوب من عمر 12 شهرًاً. 
• تكوين السكوتر غير مناسب للأطفال الذين تقل أعمارهم عن 24 شهرًاً. 

•  بعد فتح العبوة وقبل استخدام المنتج، قم بتهوية المنتج لمدة لا تقل عن 24 ساعة.
•   لا تعرض المنتج لمصادر الحرارة أو العوامل الجوية )المطر، أشعة الشمس المباشرة، الخ( لفترات طويلة. 

•  تجنب استخدام هذه اللعبة في درجات الحرارة الباردة للغاية، حيث إن الخامة البلاستيكية المصنوع منها المنتج يمكن أن تفقد مرونتها وتصبح 
قابلة للكسر. 

تعليمات التركيب
البراغي  يستخدم  ألا  يجب  المرفقة.  البلاستيكية  البراغي  باستخدام  فقط  بالغ  شخص  قبل  من  اللعبة  هذه  تجميع  يتم  أن  يجب  • تحذير: 

البلاستيكية المرفقة سوى البالغون. يجب الاحتفاظ بها بعيدا عن متناول الأطفال.

المكونات )شكل 1(
التركيب:

• 24-9 شهرًاً - الخطوات الأولى )الشكل 2(
• 36-12 م – ركوب )الشكل 3(

• 36-24 م - سكوتر )الشكل 4(

مركز الأنشطة:
بالإضافة إلى الخطوات الأولى ووظائف الركوب والدراجة البخارية، تتميز اللوحة الأمامية بفرز الأشكال وزر على شكل شمس يعزف 3 ألحان.

تركيب و/أو تغيير البطاريات
تحذير!

• يجب أن يقوم أحد البالغين فقط بتركيب البطاريات.
• � لتغيير البطاريات: قم بفك البرغي الموجود في الغطاء باستخدام مفك وافتح الغطاء. بعد ذلك أزل البطاريات الفارغة واستبدلها ببطاريات 

جديدة، مع التأكد من توصيل الأقطاب بالطريقة الصحيحة )كما هو موضح على المنتج(، أغلق غطاء مبيت البطارية وأحكم ربط البراغي.
• احرص دائمًًا على إبعاد البطاريات عن متناول الأطفال.

•  احرص دائمًًا على إزالة البطاريات الفارغة من المنتج لتفادي تضرر المنتج من جراء التسرب.
•  في حالة تسرب البطاريات، استبدلها على الفور واحرص على تنظيف حيز البطاريات واغسل يديك جيدًًا في حالة ملامسة سائل البطارية.

• احرص دائمًًا على إزالة البطاريات في حالة عدم استخدام المنتج لفترة طويلة.
• لا تقم أبدا بخلط بطاريات قلوية مع قياسية )الزنك والكربون( أو مع بطاريات قابلة لإعادة الشحن )نيكل كادميوم(.

• لا تستخدم بطاريات فارغة مع بطاريات جديدة معًًا.
•  استخدم بطاريات قلوية مطابقة أو مكافئة للنوع المُوُصى به لهذا المنتج.

•  تجنب إلقاء البطاريات فارغة الشحن في النار أو تركها في البيئة المحيطة، يجب التخلص منها لدى جهة فرز المهملات.
•تجنب تعرض أطراف التوصيل لقفلة كهربائية.

• لا تحاول شحن البطاريات غير القابلة لإعادة الشحن: فقد تنفجر.
•  لا يُنُصح باستخدام البطاريات القابلة لإعادة الشحن، لأنها قد تقلل من كفاءة اللعبة.

•  في حالة استخدام بطاريات قابلة لإعادة الشحن، أخرجها من اللعبة قبل إعادة شحنها، ولا تقم بشحنها إلا تحت إشراف شخص بالغ.
- أزل البطاريات من المنتج قبل التخلص منه.

• هذا المنتج غير مُُصمم للتشغيل باستخدام بطاريات ليثيوم قابلة للاستبدال. 
• تنبيه: الاستخدام غير الصحيح قد يتسبب في خطورة.

.2012/19 /EU هذا المنتج مطابق لمواصفة الاتحاد الأوروبي
يشير رمز سلة المهملات المشطوب عليها والموجود على الجهاز إلى أن المنتج، في نهاية فترة صلاحيته، يجب التعامل معه بصورة 
مُُنفصلة عن المهملات المنزلية العادية، فيتم تسليمه إلى أحد مراكز التجميع المصنف للأجهزة الكهربائية والإلكترونية، أو يعاد 
تسليمه للبائع عند شراء جهاز جديد من نفس النوع. المستخدم مسئول عن تسليم الجهاز في نهاية فترة صلاحيته إلى أماكن 
التجميع المناسبة. في حالة جمع الجهاز غير المستخدم بطريقة صحيحة كمخلفات منفصلة، فإنه يمكن إعادة تدويره وتكهينه 
والتعامل معه بشكل لا يضر بالبيئة، فهذا يعمل على تجنب الآثار السلبية على البيئة والصحة، ويساعد على إعادة الاستفادة 
من الخامات المكون منها المنتج. التخلص من المنتج بشكل غير قانوني من قبل المستخدم سيؤدي إلى عقوبات إدارية بموجب 
القانون. للحصول على معلومات أكثر تفصيلاًً حول أنظمة التجميع المتاحة، توجه للمركز المحلي الخاص بخدمة التخلص من المهملات أو المتجر 

الذي اشتريت منه الجهاز.

العناية والصيانة
لتنظيف المنتج، استخدم قطعة قماش ناعمة مبللة قليلاًً بالماء إذا لزم الأمر. لا تغمر اللعبة بشكل كلي في الماء.


